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Три незабываемые встречи
У меня в жизни было всего три встречи с этой выдающейся 
личностью, с основоположником и первостроителем нашей 
государственной независимости. Однако эти встречи на-
всегда запечатлелись в моей памяти.
Первая состоялась в жаркие дни конца августа 1982 года. В один 
из душных, изнурительных вечеров мне позвонили из Отдела 
культуры Центрального Комитета Компартии Азербайджана. 
Незнакомый мне партийный функционер, представившись, со-
общил, что завтра я должен выехать под руководством Гейдара 
Алиева в Бардинский район, где состоится совещание в связи с 
началом сезона сбора хлопка. Я несколько замялся. Где я, а где 
совещание по хлопководству! Мне вспомнилось, что подобные 
совещания уже не раз проводились в хлопководческих районах, 
и на эти мероприятия, а также для встреч с колхозниками...

Ответственные сотрудники 
Администрации Президента выслушали 
обращения граждан в регионах
11 марта ответственные сотрудники Администрации Прези-
дента в соответствии с графиком приема граждан в городах и 
районах встретились с жителями города Мингячевир, Кюрда-
мирского и Физулинского районов.
На встречах, проводимых по поручению Президента Ильхама 
Алиева, были внимательно выслушаны вопросы, поднятые жи-
телями, даны поручения по решению всех вопросов в соответ-
ствии с законодательством. Некоторые обращения были реше-
ны на месте. Обращения, требующие исследований, были взяты 
под контроль и даны указания по их решению.
На встречах было отмечено, что несмотря на то, что в различ-
ных странах наблюдаются напряженность...

В Кабинете Министров состоялось 
совещание относительно положения 
на глобальном энергетическом рынке 
и его влияния на экономику страны

11 марта в Кабинете Министров Азербайджанской Республики 
под председательством премьер-министра Али Асадова состоя-
лось совещание относительно положения на глобальном энер-
гетическом рынке и его влияния на экономику страны.
В совещании приняли участие помощник Президента Азер-
байджанской Республики — заведующий отделом по экономи-
ческим вопросам и политике инновационного развития Адми-
нистрации Президента Шахмар Мовсумов, министр экономики 
Микаил Джаббаров, министр финансов Самир Шарифов, пред-
седатель Центрального банка Эльман Рустамов...

Пчеловодство: пасеку 
подготовили к весне

Еще один сезон 
в «Гетеборге»
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ВОЗ объявила пандемию 
коронавируса в мире

Начали функционировать 
альтернативные центры 
регистрации

11 марта состоялась це-
ремония официальной 
встречи Президента Тур-
кменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова, при-
бывшего с официальным 
визитом в Азербайджан-
скую Республику.

На площади, на которой 
развевались государственные 
флаги двух стран, в честь Пре-
зидента Туркменистана был 
выстроен почетный караул.

Президент Азербайджан-
ской Республики Ильхам 
Алиев встретил Президента 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова.

Начальник почетного кара-
ула отдал рапорт Президенту 
Туркменистана.

Президент Ильхам Алиев и 

Президент Гурбангулы Берды-
мухамедов обошли строй по-
четного караула.

Президент Туркменистана 
поприветствовал азербайд-
жанских солдат.

Прозвучали государствен-
ные гимны Туркменистана и 
Азербайджана.

Члены делегации Азербайд-
жана были представлены Пре-
зиденту Гурбангулы Берды-
мухамедову, члены делегации 
Туркменистана — Президенту 
Ильхаму Алиеву.

Под звуки военного марша 
почетный караул прошел пе-
ред главами государств.

Главы государств сфотогра-
фировались для официального 
фото.

АЗЕРТАДЖ

Официальный визит Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова в Азербайджан

Церемония официальной встречи
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11 марта после церемонии 
официальной встречи 
состоялась встреча Прези-
дента Азербайджанской Ре-
спублики Ильхама Алиева и 
Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухаме-
дова один на один.
Приветствуя Президента 

Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова, Президент 
Азербайджана Ильхам АЛИ-
ЕВ сказал:

— Уважаемый господин 
Президент, дорогой Гурбангулы 
Мяликгулыевич!

Очень рад Вас снова видеть 
на азербайджанской земле. 
Наши встречи носят регуляр-
ный характер, и на этих встре-
чах мы обсуждаем и принима-
ем решения по очень важным 
вопросам. Братские отноше-
ния между нашими народами 
имеют многовековую историю. 
Это история дружбы, братства, 
взаимной поддержки. Мы всег-
да поддерживали друг друга, 
всегда радовались успехам друг 
друга. Сегодня как два неза-
висимых государства активно 
строим свое будущее.

Хотел бы поздравить Вас 
и братский туркменский на-
род с большими достижения-
ми в период независимости, с 
бурным развитием Туркмени-

стана, активной позицией на 
международной арене, реше-
нием многих важных социаль-
ных, экономических вопросов. 
И мы как ваши друзья, братья 
радуемся Вашим успехам. Се-
годняшний Ваш визит — это 
продолжение нашего активного 
диалога по широкому спектру 
вопросов, которые охватывают 
политическое, экономическое, 
транспортное измерения, гу-
манитарное сотрудничество. 
Во время подготовки к Вашему 
визиту я еще раз ознакомился 
с информацией по нашему со-
трудничеству. Мы видим очень 
позитивную динамику. Это ра-
дует. Потому что сегодня, когда 
еще в мире в экономической, 
финансовой сфере существуют 
проблемы, торгово-экономи-
ческие отношения между нами 
развиваются, товарооборот 
увеличивается. Очень много 
важных вопросов мы реша-
ем в нашем регионе, в регионе 
Каспия, Центральной Азии и 
Кавказа. Поэтому уверен, что 
нынешний официальный визит 
в нашу страну будет насыщен-
ным, плодотворным и с хоро-
шими результатами. Еще раз 
добро пожаловать. Желаю Вам 
приятного пребывания в Азер-
байджане.

Президент Туркменистана 

Гурбангулы БЕРДЫМУХАМЕ-
ДОВ сказал:

— Благодарю, уважаемый 
Ильхам Гейдарович. Позвольте 
выразить Вам признательность 
за Ваше приглашение. Как всег-
да подобает нам, мы чувствуем 
ваше гостеприимство, радушие. 
Мы вам благодарны. И конечно, 
мы придаем очень большое зна-
чение нашему официальному 
визиту. Он проходит в контек-
сте нашего межгосударственно-
го диалога и является продолже-
нием наших общих обсуждений 
международных вопросов, во-
просов в области политики, 
экономики, в культурно-гума-
нитарной сфере. Я думаю, сегод-
няшняя наша встреча, перего-
воры также придадут хороший 
импульс упрочению наших дру-
жественных отношений. Я так-
же хотел бы Вас поблагодарить 
за тот личный вклад, который 
Вы вносите в развитие друже-
ственных туркмено-азербайд-
жанских отношений.

Хотел бы тоже пожелать Вам 
в Вашей государственной дея-
тельности больших успехов и, 
самое главное, в Вашем лице 
нашему братскому народу Азер-
байджана всех благ, процвета-
ния. Еще раз спасибо за Ваше 
приглашение.

АЗЕРТАДЖ

11 марта состоялась встреча 
Президента Азербайджан-
ской Республики Ильха-
ма Алиева и Президента 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова в расши-
ренном составе с участием 
делегаций.
На встрече было подчеркну-

то, что связи между Азербайд-
жаном и Туркменистаном носят 
характер стратегического пар-
тнерства, отмечены регулярные 
взаимные визиты президентов 
Азербайджана и Туркмениста-

на. Было сообщено, что в рам-
ках визита Президента Туркме-
нистана будет подписано около 
20 документов, во время визита 
Президента Азербайджанской 
Республики в Туркменистан в 
2018 году было подписано более 
20 двусторонних документов, 
тем самым расширяется дву-
сторонняя договорно-правовая 
база. Было подчеркнуто, что 
азербайджанский и туркмен-
ский народы имеют общие эт-
нические корни, культуру и тра-
диции.

На встрече было отмечено, 
что Азербайджан и Туркме-
нистан тесно сотрудничают в 
рамках международных орга-
низаций, в частности в ООН, 
Движении неприсоединения, 
Организации исламского со-
трудничества, было подчеркну-
то, что наши страны постоян-
но поддерживают инициативы 
друг друга.

На встрече было выражено 
удовлетворение ростом товаро-
оборота и транспортных пере-
возок между нашими странами.

В ходе беседы было отмече-
но, что Азербайджан и Туркме-
нистан объединяет Каспийское 
море, подчеркнуто историче-
ское значение Конвенции о пра-
вовом статусе Каспия.

В рамках встречи состоялся 
подробный обмен мнениями о 
сотрудничестве в области энер-
гетики, сельского хозяйства, 
науки и образования, туризма, 
культуры, спорта и в других 
сферах.

АЗЕРТАДЖ

Состоялась встреча Президента 
Ильхама Алиева и Президента 
Гурбангулы Бердымухамедова 
один на один

Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Консти-
туции Азербайджанской Республики, постанов-
ляю:

За отличие при исполнении служебных обязан-
ностей и заданий, поставленных перед воинской 
частью, наградить следующих военнослужащих  
Внутренних войск Министерства внутренних дел 
Азербайджанской Республики:

медалью «За Отчизну»

Гусейнова Тофика Вагиф оглу — генерал-май-
ора;

Мурадова Ингилаба Гейдар оглу — генерал-
майора.

медалью «За военные заслуги»

Бабаева Эльхана Эйюб оглу — полковника-
лейтенанта;

Гасанова Аяза Шариф оглу — полковника-лей-
тенанта;

Ханбабаева Вахида Газанфар оглу — полковни-
ка-лейтенанта;

Кязымова Эльбея Джафар оглу — полковника-
лейтенанта;

Керимова Огтая Наби оглу — полковника-лей-
тенанта;

Керимова Тебриза Видади оглу — полковника-
лейтенанта;

Мамедова Кямиля Исмет оглу — полковника-
лейтенанта;

Мургузова Ильгара Бахрам оглу — полковни-
ка-лейтенанта;

Мустафаева Урфана Лятиф оглу — полковни-
ка-лейтенанта медицинской службы;

Зейналова Намика Гафар оглу — полковника-
лейтенанта;

Алиева Гусейна Агасаф оглу — майора;
Исмайлова  Джейхуна  Тебриз оглу — майора;
Мамедова Кямрана Кямиль оглу — майора;
Гулиева Гашама Галиб оглу — капитана;
Юсифова Мамеда Алекбер оглу — капитана;
Мамедова Джаваншира Алсаддар оглу — стар-

шего прапорщика.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 11 марта 2020 года

Встреча президентов Азербайджана 
и Туркменистана в расширенном составе

11 марта с участием Пре-
зидента Азербайджанской 
Республики Ильхама Али-
ева и Президента Туркме-
нистана Гурбангулы Бер-
дымухамедова состоялась 
церемония подписания 
азербайджано-туркменских 
документов.

Совместное заявление Пре-
зидента Азербайджанской Ре-
спублики Ильхама Алиева и 
Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова 
подписали главы государств 
— Ильхам Алиев и Гурбангулы 
Бердымухамедов.

«Протокол между Государ-
ственным агентством граж-
данской авиации при Мини-

стерстве транспорта, связи 
и высоких технологий Азер-
байджанской Республики и 
агентством «Туркменские ави-
алинии» Туркменистана под-
писали председатель Закрытого 
акционерного общества «Азер-

байджан Хава Йоллары» Джа-
хангир Аскеров и председатель 
агентства «Туркменские авиа-
линии» Туркменистана Довран 
Сабуров.

«Соглашение о сотрудни-
честве между Закрытым акци-

онерным обществом «Азер-
байджанское телевидение и 
радиовещание» и Государствен-
ным комитетом Туркменистана 
по телевидению, радиовеща-
нию и кинематографии» под-
писали председатель Закрытого 

акционерного общества «Азер-
байджанское телевидение и ра-
диовещание» Ровшан Мамедов 
и министр культуры Туркмени-
стана Атагельды Шамурадов.

«Соглашение о сотрудни-
честве между Правительством 
Азербайджанской Республики 
и Правительством Туркмени-
стана в миграционной сфере» 
подписали начальник Госу-
дарственной миграционной 
службы Азербайджанской Ре-
спублики Вюсал Гусейнов и 
председатель Государственной 
миграционной службы Туркме-
нистана Мерген Гурдов.

«Меморандум о взаимопо-
нимании в сфере библиотечно-
го дела между Национальной 
библиотекой Азербайджана и 
Государственной библиотекой 
Государственного культурного 
центра Министерства культу-
ры Туркменистана» подписали 
министр культуры Азербайд-
жанской Республики Абульфас 
Гараев и министр культуры 
Туркменистана Атагельды Ша-
мурадов.

Подписаны азербайджано-туркменские 
документы

 03

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О  награждении военнослужащих  
Внутренних войск Министерства внутренних дел 

Азербайджанской Республики



3
Бакинский рабочий четверг, 12 марта 2020 года                             №46 (28714)

Хроника

«Протокол о сотрудниче-
стве между Бакинским госу-
дарственным университетом и 
Туркменским государственным 
университетом имени Махтум-
кули» подписали министр об-
разования Азербайджанской 
Республики Джейхун Байра-
мов и министр образования 
Туркменистана Мамметмырат 
Гельдыниязов.

«Меморандум о взаимопони-
мании относительно совмест-
ного строительства, владения 
и эксплуатации фибер-опти-
ческой линии связи по дну Ка-
спийского моря по маршруту 
Азербайджан — Туркменистан 
Обществом с ограниченной от-
ветственностью «АзерТелеком» 
и компанией электросвязи 
«Туркментелеком» подписали 
министр транспорта, связи и 
высоких технологий Азербайд-
жанской Республики Рамин Гу-
лузаде и председатель агентства 
Türkmen Aragatnaşyk Туркме-
нистана Хаджимырат Худайгу-
лыев.

«Меморандум о взаимопо-
нимании по сотрудничеству в 
сфере информационно-ком-
муникационных технологий 
между Министерством транс-
порта, связи и высоких техно-
логий Азербайджанской Респу-
блики и агентством Türkmen 
Aragatnaşyk Туркменистана» 
подписали министр транспор-
та, связи и высоких технологий 
Азербайджанской Республики 
Рамин Гулузаде и председатель 
агентства Türkmen Aragatnaşyk 
Туркменистана Хаджимырат 
Худайгулыев.

«Протокол о сотрудничестве 

между Министерством эко-
логии и природных ресурсов 
Азербайджанской Республики 
и Министерством сельского 
хозяйства и охраны окружа-
ющей среды Туркменистана в 
сфере изучения и охраны био-
логического разнообразия Ка-
спийского моря» подписали 
министр экологии и природных 
ресурсов Азербайджанской 
Республики Мухтар Бабаев и 
министр сельского хозяйства 
и охраны окружающей среды 
Туркменистана Магтымгулы 
Байрамдурдыев.

«Меморандум о взаимопо-
нимании по сотрудничеству 
в сфере земельного кадастра 
между Министерством эко-
номики Азербайджанской Ре-
спублики и Министерством 
сельского хозяйства и охраны 
окружающей среды Туркмени-

стана» подписали министр эко-
номики Азербайджанской Ре-
спублики Микаил Джаббаров 
и министр сельского хозяйства 
и охраны окружающей среды 
Туркменистана Магтымгулы 
Байрамдурдыев.

«Меморандум о взаимопо-
нимании относительно сотруд-
ничества в сфере регистрации 
прав на недвижимость между 
Министерством экономики 
Азербайджанской Республи-
ки и Министерством юстиции 
Туркменистана» подписали 
министр экономики Азербайд-
жанской Республики Микаил 
Джаббаров и заместитель пред-
седателя Кабинета Министров 
Туркменистана, министр ино-
странных дел Рашид Мередов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 

Туркменистана о взаимном вы-
делении земельных участков 
для размещения посольства 
Азербайджанской Республики 
в Туркменистане и посольства 
Туркменистана в Азербайд-
жанской Республике» подписа-
ли министр иностранных дел 
Азербайджанской Республики 
Эльмар Мамедъяров и заме-
ститель председателя Кабине-
та Министров Туркменистана, 
министр иностранных дел Ра-
шид Мередов.

«Меморандум о взаимо-
понимании между Институ-
том систем управления На-
циональной Академии Наук 
Азербайджана и Институтом 
сейсмологии и физики атмос-
феры Академии Наук Туркме-
нистана» подписали министр 
иностранных дел Азербайд-
жанской Республики Эльмар 

Мамедъяров и министр образо-
вания Туркменистана Маммет-
мырат Гельдыниязов.

«Соглашение о сотрудни-
честве между Институтом 
литературы имени Низами 
Гянджеви Национальной Ака-
демии Наук Азербайджана и 
Институтом языков, литерату-
ры и национальных рукописей 
имени Махтумкули Академии 
Наук Туркменистана» подпи-
сали министр иностранных дел 
Азербайджанской Республики 
Эльмар Мамедъяров и министр 
культуры Туркменистана Ата-
гельды Шамурадов.

«Меморандум о взаимопо-
нимании между Фондом поощ-
рения экспорта и инвестиций в 
Азербайджанской Республике и 
Торгово-промышленной пала-
той Туркменистана» подписали 
заместитель премьер-министра 

Азербайджанской Республики 
Шахин Мустафаев и замести-
тель председателя Кабинета 
Министров Туркменистана 
Чары Гылыджов.

«Меморандум о взаимопо-
нимании между Агентством 
развития малого и среднего 
бизнеса Азербайджанской Ре-
спублики и Союзом промыш-
ленников и предпринимателей 
Туркменистана» подписали за-
меститель премьер-министра 
Азербайджанской Республики 
Шахин Мустафаев и замести-
тель председателя Кабинета 
Министров Туркменистана 
Чары Гылыджов.

«Меморандум о взаимопони-
мании между Министерством 
экономики Азербайджанской 
Республики и Министерством 
финансов и экономики Туркме-
нистана по сотрудничеству в 

сфере управления и приватиза-
ции государственного имуще-
ства» подписали заместитель 
премьер-министра Азербайд-
жанской Республики Шахин 
Мустафаев и заместитель пред-
седателя Кабинета Министров 
Туркменистана Чары Гылыд-
жов.

«Протокол о внесении до-
полнений и изменений в Согла-
шение о международном авто-
мобильном сообщении между 
Правительством Азербайджан-
ской Республики и Правитель-
ством Туркменистана от 9 мая 
2008 года» подписали замести-
тель премьер-министра Азер-
байджанской Республики Ша-
хин Мустафаев и заместитель 
председателя Кабинета Мини-
стров Туркменистана Байрам-
гельды Овезов.

АЗЕРТАДЖ

Подписаны азербайджано-туркменские документы
 02

11 марта после церемонии под-
писания документов Президент 
Азербайджанской Республики 
Ильхам Алиев и Президент Тур-
кменистана Гурбангулы Бердыму-
хамедов выступили с заявления-
ми для печати.
Сначала с заявлением выступил 
Президент Азербайджана.

Заявление
Президента 

Ильхама Алиева
— Уважаемый Гурбангулы Мялик-

гулыевич!
Уважаемые гости, дамы и господа!
Еще раз от всего сердца, уважаемый 

Гурбангулы Мяликгулыевич, привет-
ствую Вас в Азербайджане.

Мы очень рады Вашему визиту и 
уверены в том, что визит послужит 
делу дальнейшего укрепления дру-
жественных, братских связей между 
нашими странами и народами. Наши 
народы на протяжении многих веков 
живут, трудятся, поддерживают друг 
друга, помогают друг другу. На всех 
этапах становления наших государств 
как независимых государств мы всегда 
оказывали друг другу поддержку, и се-
годня эта поддержка также ощущается 
и в двустороннем формате, и в много-
стороннем формате, в сотрудничестве 
в рамках международных структур. 
Пользуясь случаем, хотел бы поздра-
вить Вас и весь братский туркменский 
народ с 25-летием международного 
признания нейтралитета Туркмениста-
на. За эти годы Туркменистан прошел 
большой и славный путь развития, со-
зидания, путь, который открыл боль-
шие перспективы перед туркменским 
народом и завоевал большое уважение 
для Туркменистана в мире. То, что Тур-
кменистан признан всем мировым со-
обществом как нейтральная страна, и 
тот курс, который Вы проводите, пол-
ностью отвечают чаяниям и интересам 
туркменского народа, а также Ваших 

друзей и партнеров. Мы как Ваши со-
седи и добрые друзья всегда радуемся 
Вашим успехам. Неоднократно бывая 
в Туркменистане, всегда вижу очень 
бурное, динамичное развитие вашей 
страны. Знаю, что Вы очень серьезно 
сами контролируете все этапы разви-
тия государства, в том числе вопро-
сы, связанные с градостроительством. 
В прошлый раз я имел возможность 
познакомиться и с очень современ-
ными спортивными сооружениями. 
Хотел бы поздравить Вас с успешным 
проведением «Азиады». Проведение 
таких широкомасштабных спортив-
ных соревнований требует не только 
современной инфраструктуры, но и 
профессионализма, мастерства орга-
низаторов. Поэтому искренне хотел бы 
еще раз поздравить с таким большим 
международным успехом.

И то, как строится и хорошеет Аш-
габад, — это видно всем, кто посещает 
вашу прекрасную столицу, — в этом и 
отражаются сегодня сила и современ-
ность братского Туркменистана.

Что касается наших двусторонних 
отношений, то сегодня мы еще раз 
прошлись по широкой повестке дня 
нашего взаимодействия, подтверди-
ли приверженность стратегическому 
развитию нашего сотрудничества, и 
те документы, которые сегодня подпи-
саны, дополняют уже и без того очень 
широкую договорно-правовую базу. 
Во время моего официального визита 
в Туркменистан было подписано более 
20 документов, а сегодня — около 20. 
Это почти половина всех документов 
между нашими странами. Это говорит 
о том, что за полтора года мы в плане 
укрепления договорно-правовой базы 
прошли очень большой путь.

Особо хотел бы выделить среди 
подписанных документов Совмест-
ную декларацию глав государств, в 
которой отражены наши намерения, 
наша оценка ситуации в мире, в ре-
гионе и наше устремление в будущее. 
Также считаю, что одним из важных 
пунктов Совместной декларации яв-
ляется вновь выраженная поддержка 

территориальной целостности, неру-
шимости границ и суверенитета друг 
друга, а также решения конфликтов 
на базе принципов международного 
права и принципов территориальной 
целостности, нерушимости границ и 
суверенитета.

Рад тому, что в торгово-экономи-
ческой сфере идет хороший процесс, 
хорошая динамика по увеличению 
товарооборота. Сегодня подробно го-
ворили о транспортно-логистической 
сфере, дали соответствующие поруче-
ния соответствующим государствен-
ным структурам интенсифицировать 
работу в этом направлении, усилить 
координацию усилий по укреплению 
транзитно-транспортного потенци-
ала наших стран. В силу того, что и 
в Туркменистане, и в Азербайджане 
очень большое внимание уделялось и 
уделяется транспортной инфраструк-
туре, мы практически параллельным 
курсом шли путем модернизации этой 
инфраструктуры. И сегодня наши ос-
новные порты работают скоордини-

рованно, слаженно и позволяют про-
пускать растущие грузы через наши 
территории, а также мы предоставля-
ем другим странам наш транзитный 
потенциал. Сегодня мы, я считаю, 
приняли важное решение по укрепле-
нию этого потенциала. Будут приняты 
дополнительные меры по созданию 
инфраструктурных возможностей 
и созданию условий для увеличения 
грузопотока. В силу тесного взаимо-
действия и добрых отношений с со-
седями мы, естественно, будем при-
влекать больше грузоотправителей 
из соседних государств и по существу 
создадим новый транспортный кори-
дор, который простирается на тысячи 
километров. Тем самым создадим бла-
гоприятные условия для дальнейшего 
развития наших стран и укрепим реги-
ональное сотрудничество.

Конечно, мы также говорили о во-
просах, связанных с энергетическим 
сектором. Здесь тоже имеются хоро-
шие результаты, давнее сотрудниче-
ство. Мы говорили о будущих шагах 
в этом направлении. Отметили важ-
ность гуманитарного сотрудничества 
для наших стран с учетом этнической 
близости наших народов, близости на-
ших языков и культурной общности.

Иными словами, сегодняшняя по-
вестка дня была достаточно насыще-
на. В целом, мы ведем очень активный 
диалог. В прошлом году встречались 
президенты и в Баку, и в Ашгабаде. В 
позапрошлом году, как я отметил, был 
очень успешный мой официальный 
визит. Я еще раз хочу выразить бла-
годарность за гостеприимство брат-
скому туркменскому народу и Прези-
денту Туркменистана. И уверен, что 
нынешний официальный визит Пре-
зидента Туркменистана будет еще од-
ним важным шагом в деле укрепления 
наших связей.

Хочу пожелать нашим братьям в 
Туркменистане будущего развития, 
успехов, мира и благополучия. Благо-
дарю за внимание.

Затем с заявлением выступил Пре-
зидент Туркменистана.

Заявление
Президента 
Гурбангулы 

Бердымухамедова
— Уважаемый Ильхам Гейдарович!
Уважаемые представители средств 

массовой информации, дамы и госпо-
да!

Я, прежде всего, хотел бы выразить 
огромную признательность Президен-
ту Азербайджанской Республики за 
его приглашение посетить с официаль-
ным визитом наших добрых соседей и 
от имени членов нашей делегации по-
благодарить за Ваше гостеприимство, 
радушие. Действительно, созданы 
очень комфортные условия для встреч 
и переговоров. И, как нам подобает, 
мы в контексте продолжения межго-
сударственного диалога рассмотрели 
очень много вопросов, то есть опреде-
лили нынешнее состояние и перспек-
тиву наших отношений, рассмотрели 
на современном этапе и вопросы, ка-
сающиеся политики, экономики, куль-
турно-гуманитарной сферы.

Если говорить о вопросах поли-
тики, то я хотел бы подчеркнуть, что 
Азербайджан для Туркменистана яв-
ляется стратегическим партнером в 
регионе, что я еще раз подчеркиваю. 
Наши позиции во многом схожи. Мы 
за стабильность и безопасность во 
всем мире и в регионе, имею в виду 
Центральную Азию, Закавказье, Ка-
спийский регион. Как уже было сказа-
но, мы все это проводим и под эгидой 
международных структур, таких как 
Организация Объединенных Наций, 
Организация по безопасности и со-
трудничеству в Европе, Организация 
исламского сотрудничества, Органи-
зация экономического сотрудниче-
ства и Содружества Независимых Го-
сударств. Поэтому мы благодарны за 
то, что Азербайджан поддерживает 
на международной арене все позиции 
Туркменистана.

Президенты Азербайджана и Туркменистана 
выступили с заявлениями для печати
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Мы сегодня рассмотрели и во-
просы, касающиеся нашей эконо-
мики. Здесь в качестве приоритет-
ных мы остановились на вопросах 
энергетики. И Туркменистан, и 
Азербайджан являются самодо-
статочными странами, богатыми 
углеводородными ресурсами, и, 
говоря о вопросах энергетики, 
мы выступаем за диверсифика-
цию этих ресурсов. Причем мы 
выдвигаем теорию того, что она 
должна строиться на паритетной 
основе между производителями, 
транзитерами и, конечно, потре-
бителями.  Поэтому мы сегодня 
обговорили то, что будем вместе 
и далее работать как по газовой, 
нефтехимической, так и по дру-
гим отраслям. Это — текстильная 
индустрия, агропромышленный 
комплекс. Мы также заостри-
ли наше внимание на развитии 

транспортно-транзитного кори-
дора. Но переходя к этой теме, я 
хотел бы упомянуть, что нас свя-
зывает и Каспийское море. Все мы, 
прикаспийские страны, трактуем 
Каспийское море как море мира и 
добрососедства. Поэтому, как вы 
знаете, была принята междуна-
родная Конвенция по правовому 
статусу Каспийского моря, и мы 
определили там, что все механиз-
мы в дальнейшем должны прора-
батываться нашими внешнеполи-
тическими ведомствами. И исходя 
из этого, мы благодарны всем при-
каспийским странам. Туркмени-

стану было доверено проведение 
первого Каспийского экономиче-
ского форума. Азербайджан очень 
активно участвовал в этом фору-
ме, за что мы тоже благодарны.

Говоря о развитии транзит-
но-транспортного коридора, как 
и упомянул Ильхам Гейдарович, 
здесь, конечно, играет важную 
роль правильная логистика. Нами 
было принято соглашение по про-
екту, который именуется «Ляпис 
Лазули». Он начинается с Афгани-
стана, проходит через территорию 
Туркменистана, Азербайджана, 
Грузии и Турции с выходом на 
Европу. То есть мы здесь играем 

важную роль в соединении Азии 
и Европы.

Товарооборот между Туркме-
нистаном и Азербайджаном рас-
тет по восходящей. Он повысился 
более чем на 40 процентов, и коор-
динирующим органом здесь явля-
ется наша межправительственная 
комиссия по экономическому со-
трудничеству.

Мы сегодня также затронули 
вопросы, касающиеся частного 
сектора, то есть вопросы, начиная 
с малого и среднего предпринима-
тельства до бизнес-элиты, и приш-
ли к такому выводу, что создадим 
деловой совет. Мы также догово-

рились об учреждении, открытии 
торговых домов Туркменистана в 
Баку и Азербайджана в Ашгабаде. 
Это, конечно, нам даст еще более 
хорошие возможности для увели-
чения товарооборота. Потенциал 
у Туркменистана и Азербайджана 
есть, причем еще неиспользован-
ный.

Мы коснулись, несомненно, и 
культурно-гуманитарной сферы, 
где приоритетными являются во-
просы науки, образования, спор-
та и туризма. Но, самое главное, 
сделали акцент на том, как было 
сказано, что у нас единые корни, 
язык, на наших национальных 
особенностях. Мы придаем боль-
шое значение нашему националь-
ному достоянию, таким шедеврам, 
как туркменские и азербайджан-
ские ковры. Мы договорились о 
проведении выставок, конферен-
ций, посвященных туркменским и 
азербайджанским коврам. Как ви-
дите, сегодня у нас действительно 
прошли очень хорошие, конструк-
тивные встречи и переговоры на 
фоне взаимоуважения и взаимо-
доверия.

Пользуясь случаем, я также 
поздравил Ильхама Гейдаровича 
с прошедшими на самой демокра-
тичной основе парламентскими 
выборами. И здесь важную роль 
играет фундамент, заложенный 
великим политиком и деятелем 
мирового масштаба Гейдаром 
Алиевым. Поздравляю Вас.

Хотелось бы пожелать Вам, 
Ильхам Гейдарович, больших 
успехов в вашей государственной 
деятельности, всех наилучших 
благ, процветания, счастья наше-
му братскому народу Азербайджа-
на.

Благодарю за внимание.
АЗЕРТАДЖ

Президенты Азербайджана 
и Туркменистана выступили 
с заявлениями для печати
 03

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 11 марта Пре-
зидент Азербайджанской Республики Ильхам 
Алиев дал официальный прием в честь Пре-

зидента Туркменистана Гурбангулы Бердыму-
хамедова.

АЗЕРТАДЖ

В честь высокого гостя

11 марта премьер-министр 
Азербайджанской Республики 
Али Асадов встретился с Прези-
дентом Туркменистана Гурбан-
гулы Бердымухамедовым.

Как сообщается со ссылкой 
на сайт Кабинета Министров, во 
время рабочего обеда с участи-
ем членов правительства с обе-
их сторон шла речь о нынешнем 
состоянии и перспективах эко-
номических связей между двумя 
странами.

АЗЕРТАДЖ

Премьер-министр Али Асадов встретился 
с Президентом Гурбангулы Бердымухамедовым

11 марта находящийся с офи-
циальным визитом в Азербайд-
жанской Республике Президент 
Туркменистана Гурбангулы Бер-
дымухамедов в Аллее почетно-
го захоронения почтил память 

общенационального лидера 
нашего народа, архитектора и 
созидателя современного неза-
висимого Азербайджанского го-
сударства Гейдара Алиева, воз-
ложил венок к его могиле.

Высокий гость также почтил 
память выдающегося офтальмо-
лога, академика Зарифы ханум 
Алиевой, возложил цветы на ее 
могилу.

АЗЕРТАДЖ

Посещение могилы великого лидера 
Гейдара Алиева

В целях увековечения памяти великого 
мецената, просветителя и общественного 
деятеля Гаджи Зейналабдина Тагиева,  ко-
торому принадлежат большие заслуги в 
становлении нефтяной промышленности 
Азербайджана, руководствуясь пунктом 32 
статьи 109 Конституции Азербайджанской 
Республики, постановляю:

1. Возвести в городе Баку памятник ве-
ликому меценату и общественному деятелю 
Гаджи Зейналабдина Тагиеву.

2. Исполнительной власти города Баку 
совместно с Министерством культуры 
Азербайджанской Республики обеспечить 
осуществление  мероприятий, связанных с 
установлением памятника Гаджи Зейналаб-

дину Тагиеву.
3. Кабинету Министров Азербайджан-

ской Республики решить вопросы, вытека-
ющие из настоящего Распоряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку,  11 марта 2020 года

Распоряжение Президента Азербайджанской Республики

О возведении памятника Гаджи Зейналабдину Тагиеву

11 марта Президент Тур-
кменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов посетил 
Шехидляр хиябаны.
Здесь в честь высокого гостя 

был выстроен почетный караул.
Президент Гурбангулы Бер-

дымухамедов почтил память 
героических сынов Родины, 
отдавших жизни за незави-
симость и территориальную 
целостность Азербайджана, 
возложил венок к мемориалу 
«Вечный огонь».

В исполнении отдельного 
образцового оркестра Мини-
стерства обороны прозвучали 
государственные гимны Тур-
кменистана и Азербайджана.

Президент Туркменистана 
полюбовался панорамой столи-

цы Азербайджана. Он был про-
информирован об истории Ше-
хидляр хиябаны и проводимых 

в городе созидательной работе 
и благоустройстве.

АЗЕРТАДЖ

Почтение памяти шехидов
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Политика

11 марта ответственные со-
трудники Администрации 
Президента в соответствии 
с графиком приема граждан 
в городах и районах встре-
тились с жителями города 
Мингячевир, Кюрдамирско-
го и Физулинского районов.

На встречах, проводимых по 
поручению Президента Ильха-
ма Алиева, были внимательно 
выслушаны вопросы, поднятые 
жителями, даны поручения по 
решению всех вопросов в соот-
ветствии с законодательством. 
Некоторые обращения были 
решены на месте. Обращения, 
требующие исследований, были 
взяты под контроль и даны ука-
зания по их решению.

На встречах было отмечено, 
что несмотря на то, что в раз-
личных странах наблюдают-
ся напряженность, кровавые 
столкновения, войны, массо-
вые акции протеста, насилие со 
стороны полицейских, грубые 
нарушения прав человека, угне-
тение демократических ценно-
стей, Азербайджан развивается 
как пространство стабильно-
сти. Гарантом стабильности в 
Азербайджане является азер-
байджанский народ. Единство 
между народом и властью, высо-
кая оценка, данная проводимой 
политике, вдохновляет власть, 
а также служит обеспечению 
стабильности в политической и 
экономической сферах в стра-
не. Уже долгие годы как Азер-

байджан живет в условиях ста-
бильности, и в течение этих лет 
страна прошла большой путь 
развития.

Было доведено до внимания, 
что в результате внимания и за-
боты Президента Ильхама Али-
ева о социально-экономическом 
развитии регионов в нашей ре-
спублике создается современ-
ная инфраструктура, производ-
ственные и перерабатываемые 
предприятия, открываются но-
вые рабочие места. Эти ме-
роприятия, направленные, в 
первую очередь, на улучшение 
социального благосостояния на-
селения, еще раз подтверждают, 
что в центре политики, осущест-
вляемой главой государства, 
стоит гражданин Азербайджа-
на. Коренные реформы, прово-
димые в последнее время в со-
циально-экономической сфере, 
являются продолжением мер, 
реализуемых Президентом Иль-
хамом Алиевым по улучшению 
социального положения населе-
ния.

2019 год запомнился как год 
коренных реформ не только в 
политической, экономической, 
социальной сферах, но и в об-
ласти кадровых и структурных 
реформ. Эти реформы создают 
возможность для дальнейших 
успехов нашего развития. В 2019 
году валовый внутренний про-
дукт вырос на 2,2 процента. В 
ненефтяном секторе этот рост 
составил 3,5 процента. Промыш-
ленное производство выросло 

на 1,5 процента, в ненефтяном 
секторе промышленное произ-
водство — на 14 процентов. В 
сельском хозяйстве наблюдает-
ся рост на 7 процентов, в расте-
ниеводстве этот рост составил 
более 10 процентов. Инфляция 
составила всего 2,6 процента, 
денежные доходы населения со-
ставили 7,4 процента. Ненефтя-
ной экспорт увеличился на 14 
процентов, валютные резервы, 
увеличившись на 6,4 млрд дол-
ларов, составили 51 млрд долла-
ров. По валютным резервам на 
душу населения Азербайджан 
занимает первое место на про-
странстве СНГ. Положительное 
сальдо внешнеторгового обо-
рота составляет 6 млрд долла-
ров. Результаты и показатели, 
достигнутые в экономической 
сфере, еще раз подтверждают, 
что наша политика продуман-
ная и рассчитана на результаты.

На проведенных встречах 
также была подчеркнута важ-
ность налаживания отношений 
между чиновниками и гражда-
нами на здоровой основе, до-
стойного служения людям и 
соблюдения правил этического 
поведения.

Жители выразили удовлет-
ворение комфортными и благо-
приятными условиями, создан-
ными в регионах для приема 
граждан, выразили признатель-
ность Президенту Ильхаму Али-
еву за оказанное им внимание и 
заботу.

АЗЕРТАДЖ

Ответственные сотрудники 
Администрации Президента выслушали 
обращения граждан в регионах

11 марта находящийся с 
официальным визитом в 
нашей стране Президент 
Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов ознако-
мился с Азербайджанским 
национальным музеем 
ковра.
Здесь высокому гостю была 

предоставлена информация 
о древнем искусстве коврот-
качества нашего народа, его 
истории, обычаях и традициях. 
Было сообщено, что музейная 
коллекция, отражающая основ-
ные художественные направле-
ния искусства ковроткачества 
Азербайджана, демонстрирует 
уникальную красоту ковров, 
используемые при их создании 
материалы, технику тканья,  
гармонию присущих им особен-
ностей.

Было подчеркнуто, что в 
коллекции музея, золотой фонд 
которой составляют ворсовые 
ковры, хранятся также редкие 
образцы безворсовых ковров. 
Здесь представлены образцы 
ковров 7 основных школ ков-
роткачества Азербайджана — 
Губинской, Бакинской, Ширван-
ской, Гянджинской, Газахской, 
Карабахской и Тебризской. Ков-
ры — это произведения искус-

ства, отражающие жизнь и быт 
народа, богато украшенные рас-
тительными узорами, а также 
орнаментами, изображающими 
человека, животных, птиц.

Было отмечено, что благода-
ря усилиям первой леди Азер-
байджана, президента Фонда 
Гейдара Алиева Мехрибан Али-
евой 16 ноября 2010 года наци-
ональное ковровое искусство 
было включено в Список нема-
териального культурного насле-
дия ЮНЕСКО, и этот день отме-
чается в нашей стране как День 
азербайджанского ковра.

Затем Президент Туркмени-
стана ознакомился с ювелирным 

фондом музея. Здесь представ-
лены золотые и серебряные экс-
понаты, относящиеся к различ-
ным историческим периодам.

Наряду с нашим материаль-
но-культурным наследием, при-
ятное впечатление на высокого 
гостя произвели оригинальный 
облик здания музея, необычное 
устройство экспозиционных за-
лов.

Президент Гурбангулы Бер-
дымухамедов подарил музею 
туркменский ковер.

Президенту Туркменистана 
был подарен азербайджанский 
ковер.

АЗЕРТАДЖ

Президент Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов 
ознакомился с Музеем ковра

11 марта в Кабинете Министров Азер-
байджанской Республики под председа-
тельством премьер-министра Али Асадо-
ва состоялось совещание относительно 
положения на глобальном энергетиче-
ском рынке и его влияния на экономику 
страны.
В совещании приняли участие помощник 

Президента Азербайджанской Республики — 
заведующий отделом по экономическим во-
просам и политике инновационного развития 
Администрации Президента Шахмар Мовсу-
мов, министр экономики Микаил Джаббаров, 
министр финансов Самир Шарифов, председа-
тель Центрального банка Эльман Рустамов, ис-
полнительный директор Государственного не-
фтяного фонда Исрафил Мамедов и помощник 
премьер-министра Фахри Исмаилов.

Премьер-министр Али Асадов сообщил, 
что в последние дни в финансово-банковском 
секторе и среди населения возросла обеспо-
коенность в связи с резким падением цен на 
нефть на мировом рынке. Подчеркнув, что 
правительство постоянно уделяет внимание 
процессам, происходящим в мировой эконо-
мике, и принимает меры в упредительном ре-
жиме, премьер-министр сказал: «10 марта Пре-
зидент Ильхам Алиев обстоятельно выступил 
в Милли Меджлисе в связи с развитием эко-
номики Азербайджана. Кабинет Министров 
также проинформировал в тот день деловые 
круги и население об охране макроэкономи-
ческой и финансовой стабильности в стране. 
Естественно, распространение с начала года в 
мире коронавирусной инфекции негативно от-
разилось на глобальной экономике, а также не-
фтяных рынках. Однако благодаря принятым 
мерам сегодня экономика нашей страны более 
устойчива, чем в период глобального финан-
сово-экономического кризиса, начавшегося с 
2014 года. Хочу отметить, что несмотря на про-
исходящие в мире негативные экономические 
тенденции, наша экономика развивается, фи-
нансовые возможности страны расширяются. 
Как подчеркнул глава государства, экономика 
страны обладает достаточно высоким финан-
совым иммунитетом и «подушкой» безопасно-
сти. Позитивная международная инвестици-
онная позиция Азербайджана свидетельствует 
о том, что он выступает в роли международно-
го кредитора».

Али Асадов отметил, что динамика пози-
тивного развития продолжается в стране и в 
текущем году. Так, в январе-феврале 2020 года 
валовой внутренний продукт вырос на 2,8, а 
ненефтяной валовой внутренний продукт — 
на 6,7 процента. Инфляция составляет 2,8 про-
цента.

Сегодня цены на нефть на мировом энер-
гетическом рынке примерно на 18 долларов 
ниже предусмотренных в государственном 
бюджете на 2020 год 55 долларов.

Председатель Центрального банка Эльман 
Рустамов выступил с сообщением о напряжен-
ности, ощущаемой в последние дни на валют-
ном рынке в связи с падением цен на нефть, 
и положении в этой области. Констатировав 
динамичное развитие экономики Азербайджа-
на, Эльман Рустамов подчеркнул, что сегодня 
наша страна полностью готова к таким вызо-
вам. «У нас есть достаточный опыт управления 
кризисом. С другой стороны, в период высоких 
цен на нефть были увеличены наши стратеги-
ческие валютные резервы. Рост сегодня состав-
ляет примерно 10 миллиардов долларов. Это 
позволяет нам обладать средствами и инстру-
ментами для оказания влияния на такие ситу-
ации. Шок при этом исходит извне. То есть, он 
не обусловлен экономическими, социальными 
и политическими процессами, происходящи-
ми в Азербайджане. С другой стороны, резкое 
падение цен на нефть за короткое время на ми-
ровом рынке не оказало существенного влия-
ния ни на торговый, ни на платежный баланс 
нашей страны», — сказал Эльман Рустамов.

Отвечая на вопросы премьер-министра 
«Применяются те или иные ограничения в 
связи с продажей иностранной валюты» и «Ка-
кие возможности имеются для нейтрализации 
негативных влияний», Эльман Рустамов от-
метил, что в таких случаях возрастает потреб-
ность в валюте на валютных торгах и рынке. 
Для удовлетворения данной потребности Цен-
тральный банк провел 10 марта торги. А сегод-
ня были проведены внеочередные торги. На 
тех и других торгах мы полностью обеспечили 
все потребности рынка. Кроме того, в страну 
заранее было завезено достаточное количество 
наличной валюты и полностью обеспечены все 
потребности банков в наличной и неналичной 
валюте. Одновременно никаких изменений не 
внесено в применяемый банковский режим. 
Нет никаких ограничений для внутрибанков-
ской конвертации или конвертации депозитов 
физических и юридических лиц в пределах 
возможностей банков. Несмотря на это, мы 
наблюдаем очереди в банках. Принято реше-
ние о продлении на час повседневного режима 
работы банков. Кроме того, Центральный банк 
и финансово-банковский сектор будут функ-
ционировать как в субботние, так и воскрес-
ные дни в обычном рабочем режиме. Поэтому 
наши граждане, используя эти возможности, 
могут обменять свои средства в пунктах по об-
мену валюты и в воскресные дни. С другой сто-
роны, по поручению правительства мы спла-
нируем свой режим работы и в праздничные 
дни, при необходимости будут функциониро-

вать Центральный банк и банковский сектор.
Предоставивший информацию о нынеш-

нем экономическом положении Азербайд-
жана и возможностях влияния на экономику 
страны снижения цены на нефть в короткий 
и среднесрочный период, министр экономики 
Микаил Джаббаров сказал: «Сегодня в целом 
есть два фактора, обладающих возможностя-
ми влияния на экономику страны: эпидемия 
коронавируса и провал сделки OPEC+. Хочу 
отметить, что азербайджанская экономика и 
в начале 2020 года сохраняет свою устойчи-
вость. За минувшие два месяца текущего года 
темп роста валового внутреннего продукта со-
ставил 2,8 процента. В то же время, темп роста 
валового внутреннего продукта в ненефтяном 
секторе составил 6,7 процента.  Рост производ-
ства в ненефтяной отрасли повысился до 21,7 
процента, а также темп роста инвестиционных 
вкладов в ненефтяном секторе достиг 21 про-
цента. Естественно, распространение эпиде-
мии коронавируса отрицательно повлияло на 
некоторые сферы деятельности. Можно, к при-
меру, отметить такие сферы, как туризм, воз-
душный транспорт. Однако в других сферах 
мы наблюдаем определенный высокий рост. В 
то же время, номинальный темп роста денеж-
ных доходов населения повысился с 5,1 про-
цента до 8,9 процента».

Министр отметил, что прогноз по нало-
говым поступлениям за два месяца текущего 
года выполнен на 114,2 процента, в том числе 
в ненефтяном секторе — на 115,9 процента. В 
бюджет сверх прогноза поступили более 180 
миллионов манатов. По сравнению с двумя ме-
сяцами прошлого года налоговые поступления 
повысились на 24,5 процента, в том числе в не-
нефтяном секторе — на 24,8 процента.

Коснувшись финансовой устойчивости 
экономики страны, Микаил Джаббаров сказал: 
«Наша экономика обладает сильным финансо-
вым иммунитетом и «подушкой» безопасности 
против любых внешних шоков. Объем страте-
гических валютных резервов превышает 100 
процентов внутреннего валового продукта, в 
шесть раз превышает объем внешнего государ-
ственного долга. Объем резервов достаточен 
для беспрерывного трехлетнего финансиро-
вания товаров и услуг. То есть, стратегические 
валютные резервы в 5 раз больше объема всей 
манатной массы, находящейся в обороте, в 9 
раз больше объема наличной манатной массы. 
Это является фундаментальным условием обе-
спечения баланса валютного рынка и сохране-
ния макроэкономической стабильности».

Министр также отметил, что в целях со-
хранения динамики экономического роста 
будут подготовлены и представлены прави-
тельству предложения по стимулированию 
малого и среднего предпринимательства. В то 
же время, соответствующие структуры мини-
стерства вместе с Центральным банком при-
нимают гибкие меры по сохранению баланса и 
стабильности маната на валютном рынке. Кро-
ме того, в соответствии с законодательством 
будет усилен контроль за сферой наличных 
денег, жестко пресекаться попытки безоснова-
тельного поднятия цен и создания искусствен-
ного дефицита на потребительском рынке. В 
то же время, будут усилены меры по борьбе 
с несправедливой конкуренцией и налоговая 
дисциплина.

Проинформировав о возможностях влия-
ния снижения цены на нефть на доходы и рас-
ходы государственного бюджета на 2020 год, 
министр финансов Самир Шарифов отметил, 
что снижение цен на нефть на мировом рын-
ке, несомненно, приводит также к сокращению 
доходов Азербайджана. «Обратившись к госу-
дарственному бюджету, утвержденному на те-
кущий год, увидим, что основным источником 
доходов бюджета являются налоговые посту-
пления, налоговые выплаты Государственной 
нефтяной компании и компаний, действую-
щих в рамках соглашений по долевому разде-
лению нефтедобычи. Большую часть форми-
рования доходов Государственной нефтяной 
компании составляют доходы внутреннего 
рынка. Поэтому снижение цен на нефть не 
влияет на это. Что касается компаний, дей-
ствующих в рамках соглашений по долевому 
разделению нефтедобычи, то, конечно, из-за 
снижения цен на нефть могут соответственно 
сократиться их налоговые выплаты. Однако и 
здесь положение достаточно нормальное. По-
скольку снижение этих доходов находится на 
уровне 1-1,3 процента доходов, прогнозиру-

емых в государственном бюджете», — сказал 
Самир Шарифов.

Министр отметил, что прогнозные пока-
затели налоговых органов за два месяца те-
кущего года перевыполнены. В то же время, 
поступления таможенных органов также пере-
выполнены.

Уже реализованные доходы составляют 4 
миллиона манатов. С другой стороны, важную 
роль в формировании бюджета играет транс-
ферт с Государственного нефтяного фонда. 
Обеспечивается поступление и этого транс-
ферта в государственный бюджет. То есть, ны-
нешний государственный бюджет застрахован 
от краткосрочных зарубежных шоков и какие-
либо серьезные влияния наблюдаться не будут. 
Следует также отметить, что в соответствии с 
поручением Президента работа по оптимиза-
ции расходов продолжается. Кроме того, в свя-
зи с эпидемией коронавируса в мире и в нашей 
стране ожидается сокращение определенных 
международных мероприятий, некоторых ко-
мандировок. Эта экономия также будет ис-
пользоваться эффективно. Имеется достаточ-
но ресурсов для исполнения государственного 
бюджета.

Помощник Президента — заведующий от-
делом по экономическим вопросам и полити-
ке инновационного развития Администрации 
Президента Шахмар Мовсумов, обратив вни-
мание на волатильность, наблюдаемую в ценах 
на нефть в 2014-2016 годах, сказал, что в то вре-
мя было отмечено падение цен на нефть от 140 
долларов до 30 долларов. «Это была резкая во-
латильность. По сравнению с ней наблюдаемые 
сегодняшние изменения не так велики. Есте-
ственно, что в течение этих лет зависимость 
азербайджанской экономики от цен на нефть 
также резко снизилась. Это, разумеется, стало 
возможно в результате продуманной политики 
главы государства Ильхама Алиева. Сегодня 
экономика Азербайджана достаточно устой-
чива. Давление, связанное с курсом валюты, 
больше основывается на психологические 
факторы. Если даже Азербайджан сегодня не 
предпримет никаких изменений, наши ресур-
сы позволят в очередные 20 лет осуществлять 
устойчивую деятельность. Считаю, что основа-
ний для какого-либо беспокойства нет», -- от-
метил помощник Президента.

На совещании был также дан ряд поруче-
ний. Прежде всего Центральный банк и Госу-
дарственный нефтяной фонд должны продол-
жить работу по принятию необходимых мер в 
целях сохранения стабильности на валютных 
рынках; законопроект по продлению срока 
полного страхования вкладов уже в Милли 
Меджлисе; Центральный банк в соответствии с 
поручениями Президента должен продолжить 
мероприятия, проведенные по оздоровлению 
банковского сектора и ускорить предпринима-
емые шаги; органы налоговой службы в рамках 
своих полномочий должны принять соответ-
ствующие меры по предотвращению случаев 
злоупотребления положением, возникшем на 
валютном рынке; Министерству финансов 
осуществить соответствующие меры по даль-
нейшему усилению финансовой устойчивости 
государственного бюджета на 2020 год и вы-
полнению бюджетных обязательств.

Завершая совещание, премьер-министр 
Али Асадов, указывая на сложность возник-
шей глобальной экономической ситуации, 
сказал: «Мы ежедневно контролируем ситуа-
цию, и нынешняя ситуация в нашей экономи-
ке управляема. Правительство обладает соот-
ветствующими инструментами воздействия 
для предотвращения негативных влияний по-
следних событий, происходящих в глобальной 
экономике, на экономику страны, и при необ-
ходимости эти инструменты будут оператив-
но использованы. Страна имеет достаточный 
объем финансовых ресурсов против событий, 
происходящих на нефтяном рынке и глобаль-
ной экономики. Как уже отмечалось, наши 
стратегические валютные ресурсы превышают 
100 процентов валового внутреннего продук-
та, и в 6 раз превосходят внешнегосударствен-
ный долг. С этой точки зрения, при возникшей 
ситуации призываю бизнес-сообщества и на-
селение продемонстрировать сдержанность. 
Вместе с тем хочу сообщить, что контроль над 
валютным рынком будет усилен, противоза-
конные действия и случаи злоупотребления 
возникшей ситуацией будут решительно пре-
секаться.

АЗЕРТАДЖ

В Кабинете Министров состоялось совещание 
относительно положения на глобальном 
энергетическом рынке и его влияния 
на экономику страны

Визит завершен
11 марта завершился  официальный 
визит Президента Туркменистана Гур-
бангулы Бердымухамедова в Азербайд-
жанскую Республику.
В международном аэропорту Гейдар Али-

ев, где развевались государственные флаги 
двух стран, в честь Президента Туркмени-
стана был выстроен почетный караул.

Президента Гурбангулы Бердымухамедо-
ва провожали первый заместитель премьер-
министра Азербайджанской Республики 
Ягуб Эйюбов, заместитель министра ино-
странных дел Халаф Халафов и другие офи-
циальные лица.

АЗЕРТАДЖ
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«Еще раз доводим до вни-
мания армянской стороны, 
что сложившийся в резуль-
тате применения силы и 
этнической чистки ны-
нешний статус-кво никак 
не увязывается с понятием 
безопасности. Оккупиро-
ванные территории Азер-
байджана и присутствие 
на них вооруженных сил 
Армении являются источ-
ником основной угрозы 
безопасности Азербайджа-
на».
Об этом сказала начальник 

управления пресс-службы Ми-
нистерства иностранных дел 
Лейла Абдуллаева, коммен-
тируя заявление от 10 марта 
МИД страны-агрессора, кото-
рый обвинил Азербайджан в 
обострении ситуации на госу-
дарственной границе с Арме-
нией и угрозе миру и безопас-
ности в регионе.

Она отметила, что это за-
явления звучит из уст МИД 
страны-агрессора, оккупиро-
вавшей Нагорный Карабах и 
прилегающие районы Азер-
байджана и проводившей на 

этих территориях кровавую 
этническую чистку азербайд-
жанцев. Эти заявления при-
надлежат Армении, которая 
несет ответственность за ги-
бель азербайджанских по-
граничников, охраняющих 
международно признанные 
границы Азербайджана в тече-
ние последних недель.

Лейла Абдуллаева сказала, 
что Азербайджан всегда вы-
ступал за универсальность и 
неделимость понятия безопас-
ности. Вывод вооруженных 
сил Армении с оккупирован-
ных территорий Азербайд-
жана, а также дальнейшее 
совместное проживание ар-

мянского и азербайджанского 
населения региона в условиях 
мирного созидания и верхо-
венства закона являются де-
терминантами создания до-
верия и сближения во имя 
обеспечения общей безопас-
ности и процветания региона.

Официальный предста-
витель МИД добавила, что 
армянская сторона должна 
правильно осознать суще-
ствующую реальность и вы-
полнять требования между-
народного сообщества по 
полному, немедленному и без-
оговорочному освобождению 
оккупированных территорий 
Азербайджана, возвращению 
местных азербайджанцев в 
свои дома, как того требуют ре-
золюции Совета Безопасности 
ООН и других международных 
организаций. Пусть никто не 
сомневается — Азербайджан 
восстановит справедливость, 
как и собственную территори-
альную целостность, в рамках 
международно признанных 
границ.

АЗЕРТАДЖ

Лейла Абдуллаева: «Азербайджан 
всегда выступал за универсальность  
и неделимость понятия безопасности»

Первая состоялась в жаркие дни кон-
ца августа 1982 года. В один из душ-
ных, изнурительных вечеров мне 

позвонили из Отдела культуры Централь-
ного Комитета Компартии Азербайджана. 
Незнакомый мне партийный функционер, 
представившись, сообщил, что завтра я 
должен выехать под руководством Гейдара 
Алиева в Бардинский район, где состоится 
совещание в связи с началом сезона сбора 
хлопка. Я несколько замялся. Где я, а где со-
вещание по хлопководству! Мне вспомни-
лось, что подобные совещания уже не раз 
проводились в хлопководческих районах, 
и на эти мероприятия, а также для встреч с 
колхозниками приглашались представители 
творческих союзов. Я ничего не сказал. А 
замешательство сменилось внутренним на-
пряжением. Дело в том, что дома у меня был 
тяжелобольной. Я должен бы отвезти его в 
больницу, заняться лечением. Почувствовав 
мои сомнения, ответработник пояснил:

— Ехать следует непременно. Ваше имя 
в список участников включил лично Гейдар 
Алиевич. Просим вас быть завтра к десяти 
часам вечера в «Депутатской комнате» же-
лезнодорожного вокзала.

На следующий день в условленный час, 
в специально оборудованном, просторном 
и красивом зале вокзала, именуемом «Депу-
татской комнатой», собрались все участники 
будущего совещания. Среди художников, 
композиторов, журналистов, фотокорре-
спондентов, работников радио и телевиде-
ния было немало знакомых мне лиц. В том 
числе и мой студенческий товарищ, писа-
тель-публицист Нуреддин Бабаев. Значит, из 
нашего «сословия» нас на сей раз двое. Это 
меня немного успокоило.

Гейдар Алиев подъехал к 11 часам вече-
ра. Несколько бледное лицо выдавало уста-
лость. Наверное, проводил какое-то важное 
совещание или заседание Бюро. Войдя в зал, 
он сразу же заулыбался. Приятная улыбка, 
осветив усталое лицо, не смогла стереть до 
конца следы дневного напряжения. Пройдя 
вперед, он поздоровался со всеми сразу и 
тут же попросил извинить его за опоздание. 
А потом, переведя дух, предложил выйти на 
открытый воздух.

— Как вы думаете, может, выйдем на пер-
рон? Здесь работает кондиционер, и все же 
там воздух почище, чем здесь, — сказал он.  
Голос также явственно выдавал общую уста-
лость.

Снаружи действительно стояла приятная 
погода. Дул легкий ветерок. Дневная жара 
наконец немного спала. К тому же перрон 
основательно вымыли, асфальтовое покры-
тие было еще влажным, и это также смягчи-
ло жару…

Мы окружили Гейдара Алирза оглу на 
просторном перроне. Он подал руку и лич-
но поздоровался с каждым, стоявшим в на-
чале ряда, и так до самого конца. Подойдя ко 
мне, замедлил шаг. Внимательно всмотрелся 
в лицо. Полушутя-полусерьезно упрекнул 
меня:

— Ты чего нас избегаешь? Я тебя на меро-
приятиях редко вижу. Приглашения не по-
сылают или тебе твое время дорого?

Я промолчал, так как на самом деле был 
немного обижен. Еще до того, как Гейдар 
Алиев был избран Первым секретарем Цен-
трального Комитета Компартии Азербайд-
жана (как говорят сегодня, главой), неко-
торые высокопоставленные функционеры 
довольно долго держали меня за закрытыми 

дверями. Да и после его избрания не слиш-
ком привечали.

Гейдар Алиев не стал вникать в причину 
моего молчания. То ли от нехватки времени, 
то ли по другой причине он повернулся и об-
ратился к следующим товарищам. В конце он 
пожелал всем доброй ночи и хорошего отды-
ха. А сам неторопливым, размашистым ша-
гом направился к своему вагону спецпоезда.

Спецпоезд состоял всего из трех ваго-
нов. Нас разместили в последнем вагоне. 
Все здесь радовало глаз: чистота, порядок, 
новенькое оборудование. В вагоне было 
прохладно, работали кондиционеры. Бело-
снежное, отглаженное и накрахмаленное по-
стельное белье навевало сладкий слон. Мы с 
Нуреддином Бабаевым попали в одно купе. 
Он сказал мне, что днем очень устал, было 
много беготни. Поэтому, как только лег на 
полку, сразу засопел. Я же был, как говорит-
ся, «ночной птицей». Привык к бессоннице. 
Из-за неблагоприятных жилищных условий 
работать мог только по ночам, когда засыпа-
ли дети и вокруг воцарялась относительная 
тишина. Поэтому рассвет нередко встречал 
бодрствующим. Так что даже уютная и спо-
койная обстановка вагона еще долго не мог-
ла навеять мне дремоту…

q q q
Мы прибыли в Евлах на рассвете. Вокзал 

был празднично украшен.  Несмотря на ран-
нее утро, учителя и школьники, ответствен-
ные работники района и сотрудники раз-
личных учреждений (мужчины и женщины) 
вышли встречать руководителя республики. 
В руках детей были самые разнообразные 
букеты цветов, которые они должны были 
преподнести Гейдару Алиеву в знак всена-
родной любви.

Так и случилось. Как только Гейдар Али-
ев показался на ступеньках своего вагона, 
ряды дрогнули. Ребятишки с цветами приш-
ли в движение. Подталкивая друг друга, они 
окружили Гейдара Алиева. По очереди пре-
поднесли ему свои подарки. Он поцеловал 
самых маленьких, других погладил по голо-
ве. Вслед за детьми к руководителю страны 
поспешили главы районных организаций, 
аксакалы и учителя.

Гейдар Алиев явно не хотел продлевать 
пышность встречи. Коротко поздоровав-
шись со всеми, дал указание продолжить 
путь. Мы сели в закрепленные за нами ма-
шины — «Чайки», «Волги», «Газ-51» и «Жи-
гули». Утреннюю тишину нарушил рев де-
сятка моторов…

Неподалеку от въезда в Бардинский рай-
он, в каком-то живописном местечке кара-
ван машин остановился. Под шатром густых 
развесистых деревьев были рядами выстав-
лены столы, на которых громоздились горы 
фруктов и минеральной воды.

Нас пригласили к завтраку. Мы утолили 
голод и жажду и через 15—20 минут вновь 
сели по машинам.

В тот день до самого вечера мы объез-
жали хлопковые плантации пяти колхозов. 
Встречались с передовыми хлопкоробами. 
Интересовались тем, как идет сбор хлопка, 
какие есть проблемы. Писатели делали за-
метки в блокнотах, фотокорреспонденты 
— снимки. Журналисты брали интервью. 
Художники набрасывали эскизы. Даже ком-
позиторы что-то писали в своих нотных те-
традях.

Гейдар Алиев везде шел впереди нас. Не 
обращая внимания на пыль, которая сади-
лась на его костюм, раздвигая хлопковые 
кусты, он шел вглубь плантаций, встречался 
с хлопкоробами, расспрашивал их о положе-
нии дел, решал на месте возникающие про-
блемы. А порой, не удовлетворившись раз-
говорами, надевал фартук и сам занимался 
сбором хлопка. Таким образом он смягчал 
общую атмосферу и налаживал мосты ис-
креннего доверительного общения.

После знакомства с участком под шатром 
каждой бригады начиналось своеобразное 
полевое совещание. И ходом этого совеща-
ния непосредственно руководил Гейдар Али-
ев. Он так строил свою беседу с колхозника-
ми, что для вмешательства местных властей, 
для их пояснений не оставалось необходимо-
сти. Бригадиры, звеньевые или просто рядо-
вые труженики выходили вперед и излагали 
свои соображения по существу дела. А в кон-
це выступления, как правило, брали добро-
вольные обязательства перевыполнить план 
на несколько процентов.

Довольный их трудовым энтузиазмом 
Гейдар Алиев в конце произносил пламен-
ную заключительную речь. Призывал людей 
работать с еще большей отдачей, собрать 
урожай без потерь и в намеченные сроки, 
желал им успеха, вдохновлял на новые побе-

ды. В тот день на полях царила удивительно 
доброжелательная и вместе с тем деловая ат-
мосфера. На меня общение Гейдара Алиева с 
тружениками села произвело большое впе-
чатление.

Обедали мы в районном центре. К тому 
времени уже наступили сумерки, станови-
лось темно. Второпях ознакомившись с до-
стопримечательностями древней Барды, мы 
поспешили в Дом культуры — на зональное 
совещание. Свободных мест не было, так 
как в зале собрались руководящие работни-
ки соседних хлопкосеющих районов, а так-
же передовики производства — бригадиры, 
звеньевые и пр. Совещание прошло очень 
оживленно. Выступления следовали одно за 
другим. Большинство ораторов говорили о 
недостатках, мешающих выполнению плана, 
особенно о материально-технических про-
блемах. В заключение Гейдар Алиев вновь 
выступил с обширной, содержательной ре-
чью. Тех, кто дремал, устав от однообразных 
речей, буквально разбудил его бодрый энер-
гичный  голос.

Он обстоятельно проанализировал про-
деланную работу, отметил успехи и достиже-
ния того или иного района. Однако не про-
шел и мимо допущенных недостатков.

Вернулись мы в Евлах глубокой ночью. 
Заснули как убитые в прохладном уютном 
вагоне и открыли глаза уже в Али-Байрамлы.

Поднялись снова на рассвете, когда гори-
зонт едва окрасился в багрянец. Заночевав-
ший на Муганской степи туман медленно 
поднимался вверх. На луга пала серебряная 
роса. А наш путь лежал в Сабирабад…

Здесь уже не было повторения пышной 
встречи в Барде. Во всяком случае, никто 
из местных жителей нас особо не привечал. 
Наверное, таким было указание сверху. Мы 
сразу отправились на плантации. Надо заме-
тить, что сабирабадцы вырастили отменный 
урожай хлопка. Женщины-хлопкоробы уже 
с рассвета были на своих участках...

Здесь тоже все шло по программе: мы 
опять побывали в пяти крупных хлопко-
водческих колхозах, снова встречи, обмен 
мнениями, совещания. Не знающий устали  
Гейдар Алиев произнес много речей, вдохнов-
ляя и поощряя тружеников на новые победы. 
Во всех пяти колхозах, которые мы в тот день 
посетили, нас поразила атмосфера подлин-
ного энтузиазма. Однако зональное совеща-
ние не походило на вчерашнее. В самом нача-
ле мероприятия Гейдар Алиев казался чем-то 
расстроенным. Он сразу повернул заседание 
в критическое русло. Раскритиковал предсе-
дателей колхозов, руководителей районов за 
неудовлетворительную организацию сбора 
хлопка, за случаи недисциплинированности, 
халатности. Он, например, говорил о том, что 
с таким трудом выращенная продукция ва-
ляется на земле, покрываясь пылью, смеши-
ваясь с грязью. Он называл это настоящим 
вредительством. А когда глава района что-то 
хотел сказать в свое оправдание, он сердито 
оборвал его: «Ты не справляешься со свои-
ми обязанностями. Я очень недоволен твоей 
работой». Эти суровые упреки буквально по-
трясли главу района. До такой степени, что 
он побледнел, потерял равновесие и едва не 
упал с трибуны. Гейдар Алиев сразу же раз-
рядил обстановку, сменив гнев на милость и 
даже пошутив с бедолагой.

После напряженных часов совещания 
нас пригласили на чай в отдельной комнате.  
Гейдар Алиев сидел в глубоком кресле, свесив 
обе руки вниз и склонив голову на правое 
плечо. На его почерневшем от солнца лице, 
в прищуренных глазах читалась безмерная 
усталость. Нелегкое ведь это дело — он уже 
двое суток работал и говорил без перерыва. 
При виде нас выпрямился и весело сказал:

— Ну что, друзья, вы, кажется, очень уста-
ли. Если вы устали, то представьте на мгно-
вение мое состояние. Признаюсь, я совсем 
обессилел. Иначе встретил бы вас стоя.

Нуреддин Бабаев ответил быстрее всех с 
речистостью настоящего учителя:

— Понятно, почему вы так устали, Гей-
дар муаллим, вы два дня трудитесь без уста-
ли. Общаетесь с людьми. На каждой встрече 
произносите убедительные речи, очень со-
держательные и глубокие. Я ведь кроме пи-
сательства еще и учитель. Читаю в универ-
ситете лекции. И по своему опыту знаю, как 
изнуряет человека долгий разговор. К тому 
же мы, преподаватели, проводим лекции в 
аудиториях, закрытых помещениях. А вы — 
на открытом воздухе, под палящими луча-
ми солнца, в окружении трудящихся ведете 
понятную всем беседу. Тут, конечно, уста-
нешь…

Три незабываемые встречи

У меня в жизни было всего три встре-
чи с этой выдающейся личностью, с 
основоположником и первостроите-
лем нашей государственной независи-
мости. Однако эти встречи навсегда 
запечатлелись в моей памяти.
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Во всех регионах республи-
ки пчеловоды приготови-
лись к весне. Позади зим-
ние месяцы, которые пчелы 
перенесли  без каких-либо 
проблем, за ними хозяева 
пасек наладили должный 
уход — вдоволь пищи, уте-
плены все улья, запасены 
лекарственные препараты.
И вот весна пришла в юж-

ный регион страны. Пчелово-
ды Астаринского района еще 
зимой готовились к новому се-
зону. Наряду с этим в порядке 
реализации государственной 
программы самозанятости в 
райцентре были организованы 
учебные курсы для начинаю-
щих пчеловодов из малообе-
спеченных семей. Они прошли 
два этапа обучения, третий на-
мечается в марте и апреле этого 
года. Тогда они будут готовы к 
самостоятельной работе на сво-
ей пасеке. Таким образом, ряды 
астаринских пчеловодов уве-
личатся, а значит, вырастут и 
объемы производства сладкой 
продукции.

В настоящее время в пчело-
водческих хозяйствах района 
широко развернулись весенние 
работы владельцев пасек. Надо 
отметить, что климат в этом 
южном регионе страны уме-
ренный и не зафиксировано ни 
одного факта гибели пчел. Для 
этого в районе имеются все ус-
ловия — богатая пища для пчел 
и щедрая природа.

В хозяйствах района насчи-
тывается свыше 28 тысяч пче-
лосемей. Производством меда 
занимаются 1500 человек.

— Все начинается с серьез-
ной заботы о пчелах, — гово-
рит местный пчеловод Интигам 
Гаджиев. — На зимовку гото-
вим мед и смесь, как лекар-
ственное средство от болезней. 
В этот период пчелы выводят 
наследство. Руководит этим 
процессом пчеломатка, которая 
находится в самом верху рамки. 
Через некоторое время улья бу-
дут вывезены в места цветения 
фруктовых и цитрусовых дере-
вьев, а также туда, где цветет 
акация. В мае обычно прово-
дят первый сбор меда. Наряду с 
этим заготавливают пчелиную 
пыльцу.

Хозяйства, которые не по-
лучили субсидии в 2018 году, 
получили их в 2019-м. На оче-
редном заседании республи-
канской комиссии по выдаче 
субсидий физическим и юри-
дическим лицам рассмотрели 
данный вопрос. Было принято 
решение о том, чтобы ряд фи-
зических и юридических лиц, 
подавших документы, полу-
чили субсидии в сумме 910,46 
маната за 91.046 пчелиных се-
мей (ульев). Данное решение 
коснулось 4507 пчеловодов и 
хозяйств по 842 администра-
тивным территориям. 

Но есть проблемы, о кото-
рых следует поговорить. Надо 
признать, что промышленное 
пчеловодство в Азербайджане 
еще не налажено. По словам 
Шахина Джафарли, пчело-
водство в стране сконцентри-
ровано в основном в горных 
районах. Там, где выращивают 
зерновые и хлопок, пчел держат 
вдали от посевных площадей, и 
часто их гибель не наблюдается. 
Кормовая база ограничена. В 
связи с этим пчеловоды стара-
ются переносить ульи туда, где 
имеется кормовая база. Ранней 
весной основой кормления пчел 
является акация. Всю пасеку пе-
ревозят в леса, где она произрас-
тает. Затем начинается период 
палиуруса. Пчеловоды перебра-
сывают улья в леса, где растут 
эти кустарники. Есть районы 
с люцерной, где не применяют 
ядохимикаты. В регионах Арана 
— традиционного хлопковод-
ства — тоже получают мед, но 
он быстро засахаривается.

Следует отметить, что в 

стране проведено такое важ-
ное мероприятие, как паспор-
тизация пчелиных хозяйств. 
Ее провела специальная комис-
сия, созданная в Министерстве 
сельского хозяйства Азербайд-
жана. По данным министер-
ства, каждая пчелиная семья 
получит идентификационный 
код. На основании этого впер-
вые будет установлено точное 
количество пчелиных семей в 
стране.

Активно к медоносному се-
зону готовятся и пчеловоды 
Сумгайыта. Пчеловодством 
здесь в основном занимаются 
беженцы из Губадлинского рай-
она. Одна из пасек принадле-
жит Хосрову Ахмердиеву.

— Мои пчелы зимовку пере-
несли хорошо, — говорит Хос-
ров. — Нет проблем с питанием 
и лекарственными препарата-
ми. Из зимы вышли без потерь. 
Выданные государством субси-
дии помогли увеличить коли-
чество ульев, вывозить пчел в 
горы и на эйлаги. Часть денег я 
выделил на закупку лекарствен-
ных препаратов, без которых не 
обойтись. Производительность 
на каждый улей пришлась по 15 
килограммов продукции. И это 
хороший показатель.

В конца апреля—начале мая 
с пасекой Хосров поднимется в 
горы. Наряду с производством 
меда в Сумгайыте налаживает-
ся процесс переработки. Нача-
ло функционировать предпри-
ятие «Пчела». Производство 
готовой продукции — 20 тонн в 
год. Здесь также подготавлива-
ют зимний корм для пчел.

Зейтулла ДЖАББАРОВ

Пчеловодство: пасеку подготовили 
к весне
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Эти искренние слова вы-
звали у всех улыбку. И подняли 
Гейдару Алиеву настроение. Он 
поблагодарил Нуреддина Баба-
ева, выпрямился в кресле. При-
поднял руки с подлокотников и 
скрестил их на груди. А затем 
бодрым голосом, неторопливо 
перешел к сути дела:

— Уже полночь, времени у 
нас совсем мало. Перейдем к ос-
новному вопросу. Позвал я вас 
сюда для того, чтобы вы поде-
лились со мной впечатлениями 
от поездки. Что вы увидели? Что 
услышали? Чему стали свиде-
телями? Мне это все очень ин-
тересно. Вы люди творческие, с 
ясным умом. Глаза у вас острые, 
наблюдения меткие. Прошу вас, 
не стесняйтесь, поделитесь сво-
ими наблюдениями.

И вновь на сей раз вперед 
вышел Нуреддин Бабаев. Он 
был очеркистом. По заданию 
редакций газет и журналов ча-
сто посещал колхозы, промыш-
ленные предприятия. Затем пи-
сал очерки, статьи, репортажи. 
Так что в хозяйственных делах 
в определенной степени разби-
рался. Нуреддин сказал о том, 
что увиденные им хлопкоробы 
преданы своему делу, хорошо 
разбираются в профессии и пи-
тают к Гейдару Алиеву огром-
ную любовь. Затем своими впе-
чатлениями поделились другие 
участники поездки. В конце  
Гейдар Алиев посмотрел на 
меня. Я поднялся на ноги. По 
своему обыкновению, не смог 
произнести никаких пышных 
фраз, сказать что-то восторжен-
ное. Просто поделился некото-
рыми наблюдениями. Обратил, 
в частности, внимание на ин-
цидент, произошедший на по-
следнем зональном совещании. 
Вспомнил ситуацию, в которой 
оказался первый секретарь рай-
кома. И то, как мастерски сумел 
Гейдар Алиев вывести этого 
секретаря из состояния психо-
логического стресса. Я отметил 
это, как наиболее запомнив-
шийся мне позитивный пример.

Не знаю, какое впечатление 
произвели на Гейдара Алиева 
мои слова. Сам я, честно говоря, 
находился в ожидании продол-
жения нашего разговора на ба-
кинском вокзале, оставшегося 
неоконченным. Однако продол-
жения не последовало. Может, 
он посчитал его неуместным в 
данной обстановке.

…Через пять—шесть дней 
после возвращения из поездки 
на основе увиденного я написал 
большой очерк и опубликовал 
его в главной газете республики 
— «Коммунист».
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…Вторая наша встреча со-

стоялась три года спустя в Мо-
скве, в Кремлевском Дворце 
съездов. В то время Гейдар Али-
ев уже не работал в Азербайджа-
не, и должность у него была еще 
выше. Его избрали членом По-
литбюро ЦК КПСС и назначили 
первым заместителем Председа-
теля Совета Министров СССР.

В величественном Дворце 
съездов вот уже два дня как про-
ходил съезд писателей РСФСР. 
Члены Политбюро участвовали 
в мероприятии. Гейдар Алиев 
в их числе находился в пре-
зидиуме. Внимательно слушал 
порой резкие, порой спорные 

выступления писателей. Я при-
сутствовал на съезде как пред-
ставитель азербайджанских пи-
сателей.

Места во дворце были рас-
пределены согласно алфавиту. 
Поэтому сидел я впереди — в се-
редине второго ряда и отчетли-
во видел со своего места Гейдара 
Алиева. Я испытывал чувство 
гордости. Да и было от чего: вы-
дающийся сын маленькой по 
территории республики был в 
одном ряду с самыми влиятель-
ными руководителями огром-
ной страны. По-моему, Гейдар 
Алиев тоже меня заметил. Он 
порой оборачивался и смотрел в 
мою сторону.

Утреннее заседание закон-
чилось примерно в два часа. А 
после вечернего заседания все 
члены Политбюро отчего-то то-
ропливо покинули президиум. 
Лишь Гейдар Алиев замедлил 
шаг. Обернувшись, вновь по-
смотрел в мою сторону. Я нере-
шительно, издали поздоровался 
с ним. Он приветливо улыбнул-
ся и рукой подозвал меня к себе. 
Только я сделал два—три шага 
навстречу, как путь мне прегра-
дили двое плечистых парней в 
гражданской одежде. Я понял, 
что это сотрудники охраны. В 
тот же миг послышался окрик 
Гейдара Алиева, обратившегося 
к ним по-русски:

— Пропустите его!
Охранники сразу попяти-

лись назад. Освободили мне ме-
сто для прохода. Я прошел впе-
ред, а Гейдар Алиев спустился 
на несколько ступенек вниз. По-
жали друг другу руки, и он начал 
участливо меня расспрашивать:

— Ну как ты? Что делаешь?
Я смущенно ответил:
— Спасибо большое, непло-

хо.
По-видимому, я был не под-

готовлен к такой искренней 
беседе. Даже голос в какой-то 
момент дрогнул. Гейдар Алиев, 
конечно, почувствовал мое сму-
щение. Как истинный политик, 
он обладал обостренным зрени-
ем и чувствами. Поэтому напра-
вил разговор в свободное русло:

— Чем заняты твои коллеги-
писатели? Как идут ваши дела?

— Все в порядке, — ответил 
я. — Все передают вам большой 
привет.

По чуть похолодевшему 
взгляду Гейдара Алиев понял, 
что он остался недоволен моими 
ответами. Да и мне самому мои 
ответы не понравились. Слова 
будто тащили из меня клещами. 
Что поделать, если, в отличие от 
некоторых своих собратьев по 
писательскому цеху, я так и не 
научился лезть на глаза силь-
ным мира сего, моментально на-
лаживать теплые доверительные 
отношения. В этом смысле мой 
язык никогда не приходил мне 
на помощь. Однако, несмотря на 
изменившееся выражение лица, 
тональность голоса Гейдара 
Алиева оставалась по-прежнему 
мягкой и ласковой.

— Ну хорошо, может, у тебя 
есть какая-то просьба? — спро-
сил он.

Просьба, конечно, была. Жи-
лищные условия нашей семьи 
были невыносимыми (они и се-
годня оставляют желать лучше-
го). Я неоднократно обращался 
с письмами, заявлениями в со-
ответствующие органы. Даже 
отправлял телеграммы на самый 
верх. Однако положительного 

ответа так и не получил.
И вот теперь у меня появил-

ся прекрасный шанс решить 
проблему. Но вот незадача… у 
меня будто в горле пересохло. 
Не потому что я стеснялся или 
опасался чего-то. Просто не хо-
телось говорить о личных делах 
во время разговора «на ходу».

Гейдар Алиев не стал меня 
больше расспрашивать. Выта-
щил из кармана визитную кар-
точку и протянул ее мне.

— Возьми, — сказал он, — 
если захочешь прийти ко мне, 
позвони. К телефону подойдет 
мой помощник. Скажешь ему, 
что я сам тебя вызвал.

Я с благодарностью взял кар-
ту. Мы снова обменялись руко-
пожатиями. Он сердечно попро-
щался со мной и ушел. А я еще 
долго стоял на месте, с изумле-
нием глядя ему вслед…

На следующий день я по-
звонил по указанному номеру, 
уже внутренне подготовившись 
к предстоящему разговору. Ос-
новательно обдумал, что и как 
буду говорить. Трубку взял по-
мощник. Выслушав меня, веж-
ливо ответил, что Гейдар Алие-
вич отправился в командировку 
по очень важному вопросу. Вер-
нется к концу недели. Я рас-
строился. Ожидать в Москве 
конца недели у меня не было 
возможности. Съезд уже завер-
шал свою работу. И билеты на 
обратную дорогу всем делегатам 
были розданы. Если останусь 
в гостинице еще на несколько 
дней, вынужден буду платить за 
проживание из своего кармана. 
А я поиздержался в столице — 
купил  обновки детям, запасся 
продуктами, которых не было в 
Баку. В общем, решил не дожи-
даться. Подумал, что позвоню 
попозже, из Баку. С этой надеж-
дой и вернулся домой. После не-
сколько раз пытался связаться с 
приемной Гейдара Алиева, гово-
рил с помощником. Но наш раз-
говор так и не состоялся…

q q q
И снова прошли годы. Рух-

нула советская система. Союз 
социалистических республик 
распался. Мы обрели неза-
висимость. Как говорил поэт 
злосчастной судьбы Мухаммед 
Хады, мы поставили свою под-
пись в ряду других весомых 
и важных подписей народов 
мира. Однако наша радость про-
должалась недолго. Внутренние 
и внешние враги создали нам 
серьезные проблемы. Начались 
распри между властью и оппо-
зицией, различные партии и 
группировки принялись перетя-
гивать канат. Воспользовавшись 
этим, враг начал опустошать 
наши села и города, которые 
почти без сопротивления сда-
вались вооруженным армян-
ским формированиям. Мы уже 
ни на что не надеялись, потеряв 
веру даже во Всевышнего. На-
род остро ощутил потребность 
в умном, волевом, обладающем 
богатым политическим опытом 
руководителе, который мог бы 
возглавить страну. И взоры всей 
нации обратились к Нахчывану, 
Верховным Меджлисом которо-
го руководил Гейдар Алиев.

Вышедший из состава По-
литбюро, вернувшийся из Мо-
сквы, этот мудрый, обладающий 
колоссальным интеллектом че-
ловек отправился в Нахчыван, 
где за короткий срок завоевал 
большое доверие у народа, с 

которым наладил живое, ис-
креннее общение. Это доверие и 
вознесло его вновь на вершину 
власти.

А «фронтовики» в самый на-
пряженный и непредсказуемый 
момент были вынуждены об-
ратиться к нему за помощью. 
Отправили в Нахчыван «про-
сителей» из числа известных 
представителей интеллигенции, 
посылали за ним самолет. В кон-
це концов получили согласие.  
Гейдар Алиев прибыл в Баку. 
Сперва был избран Председа-
телем Верховного Совета, а по-
сле того как Абульфаз Эльчибей 
обосновался в Келеки, Мил-
ли Меджлис передал ему пре-
зидентские полномочия. Руль 
государственного управления 
оказался в надежных руках. В 
беспокойном, растревоженном 
внутренними распрями обще-
стве постепенно восстановилась 
стабильность. Хотя положение 
на фронте, в местах кровавых 
боевых столкновений все еще 
оставалось тяжелым. Однажды 
вечером по телевидению по-
казали очень впечатляющий, 
волнующий репортаж. Диктор 
сообщила, что некая пожилая 
женщина с оружием в руках от-
правляется на фронт. Ее един-
ственный сын героически погиб 
в боях за родину. И вот теперь 
мать, надев солдатскую форму 
сына, идет на фронт, чтобы ото-
мстить за его кровь.

Это событие меня крайне 
тронуло, просто до слез. Неко-
торое время я находился в со-
стоянии душевного волнения. А 
потом в голове родился замысел 
повести «Месть матери», и я тут 
же взялся за перо. Работал день 
и ночь. Через пару месяцев по-
весть была закончена. Расска-
зывающая о карабахской войне, 
первое крупное произведение 
на эту тему в нашей литературе, 
повесть была частями опубли-
кована в самой читаемой газете 
того времени «Сяхяр» («Утро») 
и вызвала широкий интерес у 
читателей.

На следующий день по окон-
чании публикации повести в 
газете мне позвонил директор и 
художественный руководитель 
Национального академического 
драматического театра, талант-
ливый актер Гасанага Турабов 
и попросил прислать рукопись 
повести «Месть матери»: «Я не 
сумел до конца прочитать по-
весть в газете, — сказал он. — 
Однако коллеги мои прочитали. 
Повесть особенно запала в душу 
Лейле ханум (народная артистка 
Азербайджана Лейла Бедирбей-
ли — В.Б.). Она мечтает вопло-
тить на сцене героический об-
раз матери, заменившей сына на 
поле боя. Прошу, пришлите мне 
повесть, я ее почитаю. И поду-
маем над ее инсценировкой».

Конечно, я отправил Тура-
бову экземпляр повести. Он 
прочитал ее за два—три дня и 
вызвал меня в театр. Опреде-
лил меня консультантом режис-
сера Бахрама Османова. За лето 
пьеса была готова. Она прошла 
через художественный совет, и 
начались репетиции под руко-
водством Османова.

Постановку завершили в те-
чение месяца. После внутрен-
него просмотра Турабов, взяв 
меня под руку, повел в свой слу-
жебный кабинет. Хитро прищу-
рился по своему обыкновению и 
сказал: «Постановка получилась 

неплохая. Верю, что и обще-
ственность примет ее тепло. 
А ты знаешь что сделай: бери 
трубку моего правительствен-
ного телефона и звони прями-
ком господину Президенту. 
Приглашай его на премьеру. Он 
тебя знает и не откажет в прось-
бе».

Меня взяло сомнение. Не 
будет ли это выглядеть неэтич-
ным? И потом, неужели Гейдар 
Алиев сможет прийти на пред-
ставление в столь напряженное 
для республики время, когда 
проблем у него выше головы? 
Но Турабов всерьез настаивал: 
«Послушай меня! Ну что тебе 
стоит, ты же не делаешь ниче-
го предосудительного. Написал 
произведение на важнейшую 
тему, на злобу дня. Отобразил, 
так сказать, смертельную схват-
ку за Карабах. А мы, в свою оче-
редь, успешно воплотили твой 
замысел на сцене. Мне кажется, 
что это приглашение придется 
господину Президенту по душе. 
И хотя государственных дел у 
него действительно выше кры-
ши, он найдет для этого время. 
Он очень любит театр».

Я продолжал колебаться. 
Молча пожал плечами. Турабов 
обиделся: «Не говори лишнего, 
просто сообщи о своей просьбе 
помощнику Президента. Говори 
от имени всего коллектива…»

И снова я не двинулся с ме-
ста. А потом поведал причину, 
которая связывала мне руки.

— Понимаешь, боюсь, что 
мы вызовем его недовольство. 
Господин Президент может по-
думать, что в этот тяжелый, на-
пряженный для республики час 
мы думаем о собственной славе. 
Что мы ожидаем некоего поощ-
рения, премии.

Гасанага Турабов недовольно 
поморщился, покачал головой. 
Обиженно закряхтел. А потом 
заговорил с горячей убежденно-
стью:

— Конечно, я сам могу при-
гласить господина Президента 
от имени нашего коллектива. 
Тут нет никакой проблемы. Од-
нако твое обращение к нему как 
автора было бы более целесоо-
бразным.

Упорствовать далее было 
бессмысленно. Я подошел к те-
лефону. Номер набрал сам Ту-
рабов. Помощник Президента 
узнал меня. И сказал, что непре-
менно доведет мою просьбу до 
адресата. Мне почему-то в это 
мало поверилось.

Мы расстались с Турабовым, 
и я поехал домой. Только поста-
вили передо мной стакан чая, 
как зазвонил телефон. Причем 
звонок был похож на звонок 
междугородней связи. Я ощутил 
волнение, с беспокойством под-
нял трубку.

Женский голос по ту сторону 
трубки произнес официальным 
тоном:

— С вами будет говорить по-
мощник Президента. Пожалуй-
ста, подождите немного.

Я подождал. На сердце сразу 
стало спокойно оттого, что этот 
звонок не предвещал плохую 
новость. Скорее наоборот. По-
мощник поздоровался со мной 
и намекнул, что я буду говорить 
с господином Президентом.

— Вы пока положите трубку. 
Мы вам опять позвоним.

Опять ожидание. Опять зво-
нок телефона. Тот же голос по-
мощника в трубке.

— Видади муаллим, будьте 
на связи, я сейчас соединю вас с 
господином Президентом.

Однако «соединение» растя-
нулось надолго.

— Здравствуй, как пожива-
ешь? — вдруг услышал я знако-
мый голос. — Говорят, ты мне 
звонил. Что за вопрос?

Я поблагодарил за внима-
ние и повторил свою утреннюю 
просьбу. Наступила тишина. 
Гейдар Алиев задумчиво спро-
сил:

— Когда состоится премьера?
— 14 мая, — ответил я.
Он помолчал несколько 

мгновений, затем спросил:
— А почему выбрали именно 

эту дату?
Я ответил, что ничего не могу 

сказать по этому поводу. Навер-
ное, так решило руководство 
театра вместе с Министерством 
культуры.

И вновь тишина. Голос Гейда-
ра Алиева стал озабоченнее:

— В тот день у меня куча дел. 
Гости приедут из-за границы. 
Не знаю, получится ли. А вторая 
премьера когда?

— Через два дня, 16-го, — 
сказал я.

В голосе Гейдара Алиева 
вдруг послышались бодрые нот-
ки:

— Вот тогда я и приду, — ска-
зал он. — Обязательно приду. У 
тебя ко мне еще что-то есть?

Его искренность развязала 
мне язык, я почувствовал себя 
увереннее.

— Да, господин Президент, 
— я хотел бы с вами поговорить. 
Есть некоторые трудности…

Гейдар Алиев заторопился, 
оборвал меня.

— Ну вот и хорошо, у меня 
тоже есть что тебе сказать. При-
ду, увидимся в театре, спокойно 
поговорим. До свидания! Това-
рищам от меня привет...

В трубке что-то щелкнуло. 
Связь прервалась. Я перевел дух 
и, радостный, позвонил Турабо-
ву. Гасанага закричал в трубку от 
восторга:

— Здорово! Ну здорово! Ты 
меня просто окрылил этой но-
востью. Молодчина!

Потом, уже несколько успо-
коившись, добавил:

— Мы должны на второй 
премьере выложиться до конца! 
Готовиться надо еще более тща-
тельно, с большой ответствен-
ностью…

Мы оба ждали тот день с ве-
ликими надеждами. Однако… 
недаром же говорили отцы: че-
ловек предполагает, а Господь 
располагает. Мне опять не по-
везло. Случилась неожиданная 
трагедия. Внезапно скончался 
муж актрисы Лейлы ханум Бе-
дирбейли, погиб в автоката-
строфе. Понятно, что в таком 
состоянии Лейла ханум не могла 
выйти на сцену. Она и не вы-
шла. В связи с тем, что не было 
дублера, спектакль отложили на 
сорок дней. А затем театр ушел 
на летние каникулы…

q q q
…Прошло еще два года. В 

Академическом драмтеатре про-
водили мой юбилей, отмечали 
70-летие. В самый разгар вечера 
кто-то шепнул мне на ухо, что со 
мной хочет говорить господин 
Президент. Я поднялся с места 
и прошел за кулисы. Только под-
нес к уху трубку, как услышал 
ласковые интонации знакомого 
голоса. Поприветствовав меня, 

Гейдар Алиев стал извиняться:
— Прости, — сказал он, — 

мне поздно сообщили, и я не 
смог принять участие в твоем 
юбилее. Желаю тебе крепкого 
здоровья и новых творческих 
успехов! Пусть перо твое будет 
еще более острым!

Подобное внимание, забота 
о моей скромной персоне бес-
конечно растрогали меня. Какое 
приветливое, теплое отноше-
ние! И разве это только ко мне? 
Конечно же, нет. Вначале своих 
заметок я писал, что он всег-
да относился к интеллигенции 
— к деятелям культуры, науки, 
искусства  с особой симпати-
ей. Каждому оказывал государ-
ственную заботу в соответствии 
с уровнем таланта, обществен-
ным весом и популярностью. 
Если мы испытывали экономи-
ческие трудности, материаль-
ные проблемы, он предоставлял 
нам президентские стипендии, 
как это было сделано в отноше-
нии меня. И это тоже было про-
явлением той самой заботы.

В этой связи мне вспомнился 
эпизод, который прекрасно ха-
рактеризует его как истинного 
руководителя, а также его высо-
кие человеческие качества. Не-
много отвлекусь, чтобы довести 
до читателя свою мысль.

…Стояли жаркие дни июля 
1995 года. Мы собрались, чтобы  
почтить память очень талантли-
вого писателя и редкую, цель-
ную личность, моего друга Ис-
маила Шихлы. Величественный 
Дворец культуры имени Шахри-
яра не вмещал всех участников 
прощальной церемонии. Про-
щание началось позже заплани-
рованного срока. Все ожидали 
Гейдара Алиева. Он сам дал ука-
зание, чтобы прощание не на-
чинали без него. В эти дни Пре-
зидент Украины Леонид Кучма 
находился в Баку с официаль-
ным визитом. Похороны Исма-
ила Шихлы случайно совпали с 
церемонией проводов украин-
ского президента. Гейдар Алиев 
вернулся с аэропорта около пяти 
часов вечера. Несмотря на уста-
лость, встал в почетный караул. 
А затем произнес горячую речь. 
Выразил глубокое уважение к 
личности Исмаила Шихлы.

Честно говоря, я был пора-
жен. Поражен широтой души 
этого выдающегося человека, 
его искренним отношением к 
ценным представителям на-
шей интеллигенции. Будь на его 
месте кто-нибудь другой, он, 
вполне вероятно, не пришел бы 
на церемонию прощания. Под 
предлогом важного государ-
ственного мероприятия не стал 
бы себя дополнительно утруж-
дать. Но тогда бы он не был  
Гейдаром Алиевым. Каждый его 
шаг, каждый поступок — это 
большой жизненный урок. И 
те, кто в состоянии постичь эти 
уроки, никогда не останутся в 
проигрыше.

Я мало общался с этой уни-
кальной личностью, но уроки, 
которые он мне преподал, по-
стиг навсегда.

Да упокоится навеки душа 
его!

Видади БАБАНЛЫ

15 июня 2018 года

Перевела с азербайджанского 
Эльмира АХУНДОВА

Три незабываемые встречи
 06

В связи с электронным приемом 
документов для регистрации детей 
в первые классы общеобразова-
тельных учебных заведений на 
2020—2021 учебный год начали 
функционировать альтернативные 
центры регистрации.

Как сообщили в Управлении обра-
зования по городу Баку, граждане, ко-
торые не могут самостоятельно прой-
ти электронную регистрацию на сайте 

www.mektebeqebul.edu.az, могут обра-
титься в ближайший альтернативный 
центр регистрации, действующий на 
соответствующей территории.

Альтернативные центры регистра-
ции функционируют в Мардаканском 
муниципалитете по Хазарскому райо-
ну, Доме молодежи, Исполнительном 
представительстве поселка Бузовна, 
муниципалитетах поселков Зиря и 
Бина, Центре поддержки обучения по 
Хатаинскому и Низаминскому рай-

онам, Центре учебных технологий 
Института образования по Нарима-
новскому району, Центре профес-
сионального развития работников 
образования по Бинагадинскому и На-
симинскому районам, Говсанском, Га-
рачухурском и Бюльбюлинском муни-
ципалитетах по Сураханскому району, 
муниципалитетах Гобустана, Мушфи-
габада, Локбатана, Сахиля и Алята по 
Гарадагскому району, Доме молодежи 
по Сабунчинскому району, приемной 

Управления образования города Баку 
по Сабаильскому и Ясамальскому рай-
онам, Доме молодежи по Пираллахин-
скому району.

Граждане могут обращаться в цен-
тры с понедельника по пятницу с 10.00 
до 16.00.

Родители могут прийти в альтерна-
тивные центры регистрации без детей, 
которых собираются регистрировать в 
первый класс.

АЗЕРТАДЖ

Начали функционировать альтернативные центры регистрации
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Сильнейший футбольный 
клуб Швеции — «Гетеборг» 
решил продлить еще на 
год сотрудничество с азер-
байджанским нападающим 
Айханом Джаббаровым.

Инициатором этой про-
лонгации выступил рулевой 
2-кратных победителей Кубка 
УЕФА, 18-кратных чемпионов 
и 5-кратных обладателей Куб-
ка Швеции Пойя Асбаги, кото-
рого целиком и полностью под-
держал президент «сине-белой» 
дружины Матс Энгстрем.

По мнению Асбаги,  хорошо 
отработавший первую часть те-
кущего сезона 21-летний цен-
трфорвард таранного плана 
только только начал раскры-
ваться, не показав и четвер-
ти заложенного в него потен-

циала. «Не продлить с ним со-
трудничество было бы верхом 
непрофессионализма», — при-
знался СМИ Матс Энгстрем.

Отметим, что по окончании 
первенства сезона-2018/2019 
Джаббаров был приглашен в 
Англию. 

Как стало известно позже, 
наш соотечественник провел 
около месяца на сборах в лаге-
ре лондонского  «Тоттенхэма». 
Британские СМИ сообщали в 
те дни, что тогдашний настав-
ник «шпор» Маурисио Почет-
тино, в общем и целом, остал-
ся доволен уровнем подготовки 
Айхана и не прочь подписать 
с ним контракт. Вернувший-
ся домой после вояжа на Ту-
манный Альбион нападающий 
долго ждал вестей из Англии, 
однако финалисты последней 

Лиги чемпионов хранили мол-
чание. Так и не дождавшись 
звонка из Лондона, воспитан-
ник Бакинской футбольной 
школы не стал искушать судьбу 

и принял единственно верное 
решение, согласившись остать-
ся в рядах самого титулованно-
го шведского клуба, то бишь, 
«Гетеборга».

Еще один сезон в «Гетеборге»

Арда Туран: «Верю  
в сборную Турции»

Бывший полузащитник сборной Турции по 
футболу Арда Туран поделился мнением отно-
сительно предстоящего выступления нацио-
нальной команды на чемпионате Европы-2020, 
два матча групповой стадии которого пройдут 
в Баку.

«Я по-прежнему верю в нашу национальную ко-
манду и надеюсь, что на предстоящем летом турни-
ре она покажет наилучшие свои качества. Две игры 
в Азербайджане — это практические домашние мат-
чи. Но до этого нам играть в Риме с итальянцами, ко-
торые достаточно уверенно победили во всех мат-
чах отборочного цикла. Несмотря на это, считаю, что 
сборная Турции сможет играть с ними на равных. 
Верю, что наша команда добьется успеха и порадует 
соотечественников качественным и результативным 
футболом», — заявил Туран. 

На футбольных полях Объе-
диненных Арабских Эмира-
тов прошли полуфинальные 
матчи Кубка президента сезо-
на-2019/2020.

Провел свою встречу и клуб «Бани 
Яс», цвета которого вот уже более по-
лугода защищает 31-летний хавбек 
сборной Азербайджана Ричард Алмей-
да. Коллектив нашего соотечествен-
ника принимал на своем поле «Аль-
Дафру» и большую часть встречи про-
вел в атаке, однако основное время 
так и не выявило победителя (0:0). Со-
гласно регламенту соревнований, су-
дья назначил полчаса дополнительно-
го времени, на исходе которых гостям 
удалось заработать пенальти и реали-

зовать его, оставив многоопытного 
Алмейду и компанию за бортом розы-
грыша Кубка ОАЭ.

Добавим, что одним из самых ак-
тивных игроков в составе «Бани Яс» 
был именно Алмейда, который провел 
на поле все 120 минут и неоднократно 
выводил партнеров на ударную пози-
цию.

Не помог и Алмейда

Кочук вызван  
в сборную

27-летний полузащит-
ник азербайджанско-
го футбольного клу-
ба «Сабах» Евгений 
Кочук вновь получил 
вызов в сборную Мол-
довы.

Воспитанник футболь-
ной школы клуба «Дачия» 
оказался в числе 25 игро-
ков, отобранных главным 
тренером национальной 
команды Энгином Фира-
том на товарищеские мат-
чи с Андоррой и Россией, 
которые состоятся 26 и 31 
марта соответственно. Обе 
встречи пройдут в Молдо-
ве: первая — в Тирасполе, 
вторая — в Кишиневе. 

Ко
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Аилтон нужен «АПОЭЛ»

Сильнейший футбольный клуб Кипра — «АПОЭЛ» 
намерен усилить ряды Аилтоном Феррейрой Силвой, 
защищающим в настоящее время цвета агдамского «Ка-
рабаха».

Как стало известно, «киприоты» планируют начать 
переговоры с немецким «Штутгартом», которому, соб-
ственно говоря, официально и принадлежит по кон-
тракту 25-летний бразильский защитник. 

Отметим, что «Штутгарт» планирует заработать на 
трансфере воспитанника «Флуминенсе» никак не менее 
1,5 миллиона евро.

Сегодня в Баку…

Сегодня (12 марта) в Баку состоится церемония от-
крытия Кубка мира по спортивной гимнастике.

Как сообщают организаторы этого международного 
мероприятия, в этом году в розыгрыше примут участие 
более 400 соискателей наград из 45 стран, среди которых 
как элита современной спортивной гимнастики, так и 
перспективные дебютанты.

Азербайджан будет представлен на этом рейтинго-
вом турнире командой из шести человек, в состав ко-
торой вошли: Мурад Агарзаев, Агамурад Гехраманов, 
Джавидан Бабаев, Самира Гехраманова, а также при-
знанные лидеры сборной, обладатели олимпийских ли-
цензий Марина Некрасова и Иван Тихонов. 

Добавим, что розыгрыш Кубка мира завершится  
15 марта.

Кулан — игрок тура

В Высшем дивизионе Японии по волейболу среди 
женских команд состоялись матчи 18-го тура.

Азербайджанским любителям спорта приятно будет 
узнать, что лучшим игроком этого тура была признана 
нападающая нашей национальной сборной Яна Кулан, 
защищающая цвета клуба «Торай». В выездном матче 
против принципиального соперника — «Аджео» она на-
брала 22 очка и помогла своей команде одержать важ-
ную победу.

Добавим, что после 18 туров «Торай» занимает в тур-
нирной таблице 4-е место.

Всемирная метеорологическая органи-
зация (ВМО) опубликовала новый до-
клад, авторы которого предупрежда-
ют об опасных последствиях изменения 
климата, таких как повышение темпе-
ратуры на суше и в океане, повышение 
уровня моря и таяние ледников. В до-
кладе описаны возможные социально-
экономические последствия глобально-
го потепления, сообщает радио ООН.

Авторы нового доклада напоминают, что 
2019 год стал вторым самым жарким годом 
за всю историю инструментальных наблю-
дений, которая насчитывает 170 лет. Начи-
ная с 1980-х годов каждое последующее деся-
тилетие было более теплым, чем любое пре-
дыдущее. Новый доклад был представлен на 
пресс-конференции в штаб-квартире ООН 
в Нью-Йорке генеральным секретарем ООН 
Антониу Гутерришем и главой ВМО Петтери 
Тааласом.

«В этом докладе изложены последние на-
учные данные. В нем говорится о настоя-
тельной необходимости принять масштаб-
ные меры по борьбе с изменением климата. 
В документе представлены данные из разных 
областей климатологии и перечислены воз-
можные последствия изменений климата — 
от экономических и медицинских до перебо-
ев с продовольствием и увеличения числа пе-
ремещенных лиц», — заявил глава ООН. Он 
напомнил, что в Парижском соглашении го-
сударства пообещали удержать повышение 
глобальной температуры в пределах 2 гра-
дусов по Цельсию, а по возможности — на 
уровне 1,5 градуса по сравнению с показате-
лями доиндустриальной эпохи.

«На сегодняшний день мы сильно отста-
ем от намеченных Парижским соглашением 
контрольных показателей 1,5—2 градуса по 
Цельсию», — отметил Антониу Гутерриш.

Новые исследования указывают на то, что 
в 2019 году концентрация парниковых газов 
продолжала расти. Согласно предваритель-
ному прогнозу глобальных выбросов CO2 от 
сжигания ископаемого топлива, подготов-
ленному по данным за первые три квартала 
2019 года, рост выбросов в 2019 году соста-
вит 0,6 процента.

Как отметил генеральный секретарь ВМО 

Петтери Таалас, рост уровня парниковых га-
зов означает, что планета будет продолжать 
нагреваться.  Синоптики полагают, что в бли-
жайшие пять лет, вероятно, будет установлен 
новый рекорд глобальной температуры.

«Январь этого года стал самым теплым в 
истории наблюдений. Зима была не по сезо-
ну мягкой во многих частях Северного по-
лушария. Дым и примеси, образовавшиеся 
в результате разрушительных пожаров в Ав-
стралии, распространились по всему миру, 
вызвав всплеск выбросов CO2. Рекордные 
температуры, зафиксированные в Антаркти-
ке, сопровождались крупномасштабным та-
янием льдов и образованием трещин в ле-
дяном покрове, что приведет к повышению 
уровня моря», — предупредил Петтери Таа-
лас.

Авторы нового доклада подтверждают, 
что уровень моря повышается все более бы-
стрыми темпами, главным образом из-за 
нагревания морской воды, а также таяния 
крупнейших ледников, например, в Гренлан-
дии и Антарктике. Все это чревато затопле-
нием прибрежных зон и островов.

Экстремальная жара оказывает все боль-
шее влияние на здоровье человека. Нагляд-
ные примеры тому — прошлогодняя жара в 
Австралии, Индии, Японии и Европе. В Япо-
нии в результате сильной волны тепла более 
100 человек погибли и еще 18 тысяч были го-
спитализированы. Во Франции за период с 
июня по середину сентября было зарегистри-
ровано более 20 тысяч случаев обращений за 
медицинской помощью в связи с жарой. Из-
менения климатических условий с 1950 года 
облегчают перенос вируса денге. В 2019 году 
в мире наблюдался значительный рост забо-
леваемости этой лихорадкой.

Изменение климата и экстремальные ме-
теорологические явления являются также од-
ной из основных причин роста голода и се-
рьезных продовольственных кризисов во 
всем мире.  В 2018 году от голода пострадали 
более 820 миллионов человек.

Эксперты ВМО вновь предупреждают, 
что глобальное потепление чревато ростом 
числа беженцев, включая внутренних. В пе-
риод с января по июнь 2019 года было заре-
гистрировано более 6,7 миллиона новых вну-

тренних перемещений населения, вызванных 
такими гидрометеорологическими явления-
ми, как циклон Идай в Юго-Восточной Аф-
рике, циклон Фани в Южной Азии, ураган 
Дориан в Карибском бассейне и наводнения в 
Иране, на Филиппинах и в Эфиопии. Соглас-
но прогнозам, в 2019 году может быть 22 мил-
лиона климатических беженцев. 

Еще одна и крайне серьезная угроза, свя-
занная с глобальным потеплением, — воз-
никновение массовых пожаров. В нескольких 
высокоширотных регионах, в том числе в Си-
бири и на Аляске пожары уже участились, на-
блюдались пожары и в некоторых частях Ар-
ктики, где они являются крайне редким яв-
лением. В прошлом году сильнейшая засу-
ха в Индонезии и соседних странах вызвала 
самые масштабные пожары за период после 
2015 года.

Глава ВМО подчеркнул, что доклад содер-
жит информацию, подтвержденную серьез-
ными научными данными. Он призвал лиде-
ров всех стран и других ответственных лиц 
не игнорировать предупреждения об опас-
ных последствиях глобального потепления, 
многие из которых уже сегодня являются не 
угрозой, а реальностью. Таалас настоятельно 
рекомендовал принять все возможные меры 
по борьбе с изменением климата, в том числе 
по сокращению эмиссий парников газов. 

В ВМО предупреждают об опасных последствиях 
глобального потепления

После масштабных лесных пожаров в Австра-
лии многие виды животных оказались под угро-
зой — прежде всего из-за уничтожения привыч-
ной для них среды обитания. Только непосред-
ственно от пожара, по оценкам экспертов, погиб-
ли и пострадали сотни миллионов особей. Теперь 
в стране проходит кампания по сохранению фау-
ны. Многие жители Австралии стали волонтера-
ми и выхаживают спасенных животных, сообща-
ет  Евроньюс.

Сезон лесных пожаров на востоке и юго-вос-
токе Австралии начался в середине октября. К 
концу января огонь уничтожил 9 миллионов гек-
таров леса. Пожары прекратились только с при-
ходом ливней, которые обернулись паводками.

Австралийцы спасают коал,  
кенгуру и ложных жаб

Распространение ново-
го коронавируса в мире 
приобрело характер пан-
демии, заявил на бри-
финге в Женеве генди-
ректор Всемирной ор-
ганизации здравоохра-
нения Тедрос Адханом 
Гебрейесус.

«В ближайшие дни и неде-
ли мы ожидаем, что количе-
ство случаев, смертей и коли-
чество затронутых стран уве-
личится», — сказал он.

Пандемией называют нео-
бычайно сильную эпидемию, 
характеризующуюся распро-
странением инфекционно-
го заболевания на всей тер-
ритории страны, территорию 

сопредельных государств, а 
иногда и многих стран мира.

Общее количество зараже-
ний новым коронавирусом в 

мире составило 118 тысяч че-
ловек в 114 странах.

По данным ВОЗ, умер 4291 
заболевший.

ВОЗ объявила пандемию  
коронавируса в мире




